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Данное пособие предназначено для всех изучающих ан-
глийский язык, но прежде всего для тех, у кого мало времени 
для систематических занятий, а также для тех, кто хотел бы 
вспомнить и восстановить в памяти базовую лексику англий-
ского языка и основные лексико-грамматические конструк-
ции. 

Многие при изучении иностранных языков используют 
карточки для лучшего запоминания слов. Такой подход нам 
кажется не совсем правильным. Как известно, значение мно-
гих слов может меняться в зависимости от контекста, поэтому 
целесообразно запоминать их значение в конкретных лекси-
ко-грамматических конструкциях. А наиболее оптимальным 
в этом случае будет использование формата мини-диалогов: 
вопрос-ответ. 

В нашем пособии представлено 300 мини-диалогов на са-
мые актуальные темы разговорной речи с использованием ба-
зовой лексики и грамматики английского языка.  

Как и во всех наших учебниках, в этом пособии мы опира-
емся на два основных принципа современной методики об-
учения иностранным языкам: коммуникативность обучения 
и учёт родного языка учащихся. Как указывалось выше, пред-
ставление и отработка материала идёт на уровне мини-диало-
гов, необходимых для коммуникации, для активного владения 
английской разговорной речью. При этом при отборе матери-
ала особое внимание обращалось на те конструкции, которые 
представляют традиционные трудности для русскоговорящих 
учащихся.

Важной отличительной особенностью пособия являются 
не только представленные в нём основные базовые мини-диа-
логи, но и их отработка. Во второй части пособия даются кон-

От автора
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трольные задания, с помощью которых вы можете проверить, 
насколько хорошо вы усвоили пройденный материал. Вам 
предлагаются следующие задания:

1. Вставить вместо точек нужные ответные реплики.
2. Вставить вместо точек нужные вопросительные реплики.
3. Перевести мини-диалоги на английский язык.

Выполнение этих заданий представляет особую трудность 
при изучении любого языка, но они являются наиболее эффек-
тивными и полезными.

Пособие сделано таким образом, что все задания вы може-
те выполнять прямо в нём. Для этого есть специальные строч-
ки, в которые вы можете вписать нужные реплики. 

В конце пособия даются англо-русский словарь с транс-
крипцией и русско-английский словарь, чтобы при необходи-
мости вы могли посмотреть нужное английское или русское 
слово. 

Благодаря небольшому формату пособия вы всегда сможе-
те взять его с собой: в дорогу, в кафе, в машину и сможете учить 
английский язык в любом месте и в любое время. 

Желаем вам успехов!

Подробнее ознакомиться  с учебниками автора, его мето-
дикой, а также пройти различные тесты по  разным аспектам 
английского языка можно на сайте автора:

www.английскийдлярусских.рф   



Если у вас возникнут вопросы по грамматике английского 
языка или вы захотите познакомиться с английской разговор-
ной речью более подробно, рекомендуем вам обратиться к 
учебникам автора серии «Английский для русских».

ПОЛНЫЙ СПИСОК УЧЕБНЫХ ПОСОБИЙ

Н. Б. КАРАВАНОВОЙ

 Караванова Н.Б. Английский для русских. Курс английской 
разговорной речи + CD,  М. Эксмо, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 
2013.

Караванова Н.Б. Английский для всех. Универсальное по-
собие для изучающих английский язык + CD, М. Эксмо, 2011, 
2012.

Караванова Н.Б. Английский с нуля. Элементарный практи-
ческий курс английского языка + CD, М.: Эксмо, 2012, 2013.

Караванова Н.Б. Уникальный курс английской звучащей 
речи + CD, М.: Олма Медиа Групп, 2010, 2011; Эксмо, 2012, 
2013.

Караванова Н.Б. Самоучитель английского языка: с элемен-
тарного уровня до сдачи тестов + CD, М.: Эксмо, 2013.

Караванова Н.Б. Английский для русских в правилах и 
упражнениях. М.: Эксмо, 2014.

Караванова Н.Б. Элементарный аудиокурс английского для 
русских с параллельным переводом на русский язык + CD, М.: 
Эксмо, 2014.

Караванова Н.Б. Эффективный английский для русских. 
Экспресс-курс + CD, М.: Эксмо, 2014.

Караванова Н.Б. Интенсивный английский для русских: го-
ворим, читаем, пишем, слушаем + CD, М.: Эксмо, 2014.
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Приветствие.
Прощание

– Hi, Ted!
– Привет, Тэд!

– Hi, Garry!
–  Привет, Гарри!

– Hello, Kat! 
– Здравствуй, Кэт!

– Hello, Linda!
– Здравствуй, Линда!

– See you!
– Увидимся!

– See you later!
– До встречи! 

– Good evening, Mr. Ford.
– Добрый вечер, мистер Форд.

– Good evening, Mr. Sims.
– Добрый вечер, мистер Симс.

– Goodbye, Kim!
– До свидания, Ким!

– Goodbye, John!
– До свидания, Джон!



11

Комментарии

1. Приветствие Hi! имеет неформальный характер и употребляется в 
основном в разговорной речи.

2. Приветствие Hello! имеет нейтральный характер и употребляется, 
когда вы с кем-либо встречаетесь или начинаете разговор по теле-
фону.

3. Goodbye! – фраза, употребляемая в ситуации, когда вы кого-то по-
кидаете или кто-то покидает вас, а также когда вы заканчиваете те-
лефонный разговор. Имеет нейтральный характер. Наряду с этой 
фразой при прощании и при завершении телефонного разговора 
может также использоваться фраза Bye! (Пока!), которая имеет 
разговорный характер, и фраза Bye-bye! (Пока-пока!), которая яв-
ляется ещё более неформальной, чем Bye!

4. See you later! (дословно: «Увижу тебя (вас) позже!») – фраза, упо-
требляемая при прощании с человеком, которого вы знаете, когда 
вы рассчитываете вскоре с ним увидеться, обычно – в тот   же день. 
Имеет разговорный характер.

5. Наряду с фразами See you later! и See you tomorrow! примерно в том 
же значении употребляется фраза See you soon! – До встречи! (до-
словно: «Увижу тебя (вас) скоро!»). Также имеет разговорный ха-
рактер.

Доброе утро, миссис Вудс! – Доброе утро, 
мистер Джонсон.
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Формулы 
этикета

– Excuse me.
– Извините.

– No problem.
– Ничего.

– Thank you.
– Спасибо.

– You are welcome.
– Пожалуйста.

– May I go out?
– Можно выйти? 

– Certainly.
– Пожалуйста.

– Can I help you?
– Я могу вам помочь?

– No, thanks. 
– Нет, спасибо. 

– May I have your documents?
– Ваши документы?

– Here you are.
– Пожалуйста.

5

4

3

2

1
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Хорошего дня! – И тебе.

Комментарии

1. Русскому слову Извините в английском языке соответствует слово-
сочетание Excuse me (дословно: «Извините меня»), в котором ме-
стоимение me не может быть опущено (т.е. нельзя сказать просто: 
Excuse).

2. Русскому слову пожалуйста в английском языке в зависимости от 
контекста могут соответствовать разные слова и предложения.

 Для выражения вежливой просьбы употребляется слово please:
 Give me a pen please. – Дайте, пожалуйста, ручку.

 В ответ на Thank you (Спасибо) употребляется предложение You are 
welcome:

 Thank you. – You are welcome. – Спасибо. – Пожалуйста.

 Когда слово пожалуйста употребляют в ответ на просьбу, ему соот-
ветствует слово certainly:

 May I come in? – Certainly. – Можно войти? – Пожалуйста.

 Если слово пожалуйста употребляют в значении «Возьмите», ему 
соответствует предложение Here you are (а также Here you go, There 
you are, There you go):

 Can you pass me the salt? – Here you are. – Вы не могли бы передать 

мне соль? – Пожалуйста.
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– What is your name?
– Как вас зовут?

– My name is Pavel.
– Меня зовут Павел.

– What is your last name?
– Как ваша фамилия?

– My last name is Andreyev.
– Моя фамилия Андреев.

– What is your dog’s name?
– Как зовут твою собаку?

– It’s name is Rex.
– Её зовут Рэкс.

– What is your girlfriend’s name?
– Как зовут твою девушку?

– Her name is Tanya.
– Её зовут Таня.

– What is your friend’s last name?
– Как фамилия твоего друга?

– His last name is Svenson.
– Его фамилия Свенсон.

Имя, 
фамилия
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Комментарии

1. В английском языке отчество, как правило, не употребляется.

2. Иногда в английском языке наряду со словом name (имя) употреб-
ляется словосочетание first name (дословно: «первое имя»). В зна-
чении русского слова фамилия употребляется словосочетание last 
name, дословно означающее «последнее имя». В том же значении 
может также употребляться слово surname.

3. Значение принадлежности в английском языке выражается фор-
мой притяжательного падежа, представляющей собой сочетание 
существительного с апострофом и с суффиксом s, либо сочетани-
ем существительного с предлогом of:

 What is your friend’s name? – Как зовут вашего друга?

 What is the title of the book? – Как называется эта книга (дословно: 
Каково название книги?)

 С одушевленными существительными, а также единицами времени 
и расстояния используется первый вариант (’s), с неодушевленны-
ми существительными – второй (of + существительное).

Как зовут твою учительницу? – Её зовут…
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– Let’s get acquainted. My name is Ivan.
– Давайте познакомимся. Меня зовут Иван.

– Nice to meet you.
– Очень приятно.

– Meet my friend Tim.
– Познакомься, это мой друг Тим.

– I am very glad.
– Я очень рад.

– Nice to meet you.
– Очень приятно.

– You too.
– Мне тоже.

– Let me introduce you to our colleague Hugh Newman.
– Познакомьтесь, это наш коллега Хью 
Ньюмен.

– We are very glad to meet you.
– Очень рады с вами познакомиться.

– Let me introduce you, this is Jim. 
– Познакомьтесь, это Джим.

– Pleased to meet you, Jim.
– Очень приятно, Джим.

Знакомство. 
Представление
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Комментарии

1. Словосочетание get acquainted, имеющее значение «познако-

миться», дословно означает «становиться знакомыми» (get – «ста-

новиться», acquainted – форма причастия прошедшего времени 
глагола acquaint – «знакомить»).  

2. Предложение Let me introduce you to ... дословно означает «По-

звольте представить вас …» и употребляется в ситуации, когда 
вы кого-то с кем-то знакомите. В этом случае наряду с указанным 
предложением может использоваться также глагол meet, который 
достаточно часто употребляется в значении «встречать», «встре-

чаться». Поэтому, например, фраза Meet Steve может означать 
«Встречайте Стива», а может означать «Познакомьтесь со Стивом».

 Конструкция Let me introduce you to … имеет нейтральный характер, 
а глагол meet, употребляемый в значении «познакомиться», имеет 
разговорный оттенок.

3. Go ahead! – фразовый глагол (глагол, представляющий собой со-
четание исходного глагола с предлогом или наречием (в данном 
случае – наречием), которое ставится после глагола). Фразовые 
глаголы чрезвычайно широко распространены в английской разго-
ворной речи. Глагол go ahead выражает побуждение к действию, и 
по-русски его значение можно передать словом Давай! (Давайте!); 

Действуй! (Действуйте!), Попробуй! (Попробуйте!).

Можно с вами познакомиться? – Попробуйте!
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– How are you?
– Как твои дела?

– Fine, thanks, and you?
– Отлично, спасибо, a твои?

– How are you?
– Как твои дела?

– Everything is OK.
– Всё в порядке.

– How is your father doing?
– Как дела у твоего отца?

– Good. Thanks.
– Спасибо. Хорошо.

– Good. And you?
– Хорошо. А твои?

– Also good.
– Тоже.

– How is work?
– Как дела на работе?

– Excellent.
– Отлично.

Как дела?
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Комментарии

1. Русскому вопросительному предложению Как дела? (Как ваши 

(твои) дела?) соответствует английское предложение How are you? – 

дословно Как вы? (Как ты?) Именно оно чаще всего употребляется 
в приведённом значении.

 Вопрос How are you? используется в качестве приветствия, когда 
вы встречаетесь с человеком, которого знаете. Он может исполь-
зоваться также как вопрос о здоровье человека, однако обычно это 
приветствие, и говорящий не ожидает в ответ подробностей о со-
стоянии вашего здоровья.  

 Наряду с предложением How are you? могут употребляться также 
предложения How are things with you?, How are you doing?, How are 
you getting on?, которые можно перевести Как дела? или Как вы по-

живаете? (Как ты поживаешь?). Эти вопросы употребляются, чтобы 
узнать об успехах человека или же вообще о его ситуации в целом. 
Все эти предложения имеют неформальный характер. 

Как ты? – Отлично, спасибо.
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– Who is it?
– Кто это?

– It is Michael.
– Это Майкл.

– Who are they?
– Кто это?

– They are men and women.
– Это мужчины и женщины.

– Who are these?
– Кто это?

– These are children.
– Это дети.

– Is that Tom?
– Это Том?

– Yes, that is Tom. (Yes, that is him.)
– Да, это Том. (– Да, это он.)

– Is it a dog?
– Это собака?

– Yes, it is a dog.
– Да, это собака.

Люди, 
животные
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Комментарии

1. Русские предложения типа Это мальчик и Это мальчики различают-
ся только формой числа существительного, тогда как соответству-
ющие им английские предложения различаются также местоиме-
ниями и формой глагола to be:

 It is a boy. They are boys.

 Это мальчик. Это мальчики.

 They – это местоимение 3-го лица множественного числа; ему со-
ответствует форма множественного числа глагола to be (быть) – 
are.

2. Русскому указательному местоимению это соответствуют три ан-
глийских указательных местоимения: it, this и that. Местоимение 
this употребляется, когда речь идёт о предмете, расположенном 
близко к говорящему; местоимение that употребляется, когда гово-
рится о предмете, удалённом от говорящего; местоимение it упо-
требляется безотносительно к тому, находится ли предмет близко 
или далеко от говорящего. Таким образом, одному русскому пред-
ложению соответствуют три английских:

  It is a boy.
 Это мальчик. This is a boy.
  That is a boy.

Это кошка?! – Да, это кошка!
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– What is it?
– Что это?

– It is a table.
– Это стол.

– What is this?
– Что это?

– This is a chair.
– Это стул.

– What is that?
– Что это?

– That is a phone.
– Это телефон.

– Is it a suit?
– Это костюм?

– Yes, it is a suit.
– Да, это костюм.

– Is this a tie?
– Это галстук?

– Yes, this is a tie.
– Да, это галстук.

Предметы, 
вещи



23

Комментарии

1. Поскольку указательные местоимения this и it являются синонима-
ми (они означают «это»), одно из них может употребляться вместо 
другого:

 – Is this a suit?
 – Это костюм?

 – Yes, it is a suit.
 – Да, это костюм. 
 Сказанное относится и к формам множественного числа указанных 

местоимений:
 – Are these suits?
 – Это костюмы?

 – Yes, they are suits.

 – Да, это костюмы.

Это платье? – Да, это платье.
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– Is it a table or chair?
– Это стол или стул?

– It is a chair.
– Это стул.

– Is it a man or a woman?
– Это мужчина или женщина?

– It is a woman.
– Это женщина.

– Is that a coat or an overcoat?
– Это куртка или пальто?

– That is an overcoat.
– Это пальто.

– Is this Michael or Joe?
– Это Майкл или Джо?

– It is Michael.
– Это Майкл.

– Is that Kat or Linda?
– Это Кэт или Линда?

– It is Linda.
– Это Линда.

Люди, животные. 
Предметы, вещи

(альтернативный 
вопрос)
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Комментарии

1. Местоимение it является указательным местоимением, и в этом 
случае оно соответствует русскому местоимению это, и личным 
местоимением, и в этом случае оно соответствует местоимениям 
он, она, оно, употребляемым по отношению к неодушевлённым су-
ществительным и существительным, обозначающим животных.

 it – личное местоимение  it – указательное местоимение

 I have a dog. It is very kind. It is Michael.
 У меня есть собака.  Это Майкл.

 Она очень добрая.

 Местоимение it обычно используется, когда речь идет о животном 
вообще. Если же речь идет о домашних любимцах, чей пол изве-
стен, чаще употребляются местоимения he (он) и she (она).

Это кошка или волынка? – У соседей внуки играют 
в индей цев.
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– Is it Kevin?
– Это Кэвин?

– No, it is Jim.
– Нет, это Джим.

– Is it a man?
– Это мужчина?

– No, it is a woman.
– Нет, это женщина.

– Is that Jane?
– Это Джейн?

– No, that is Maggie.
– Нет, это Мэгги.

– Is it a textbook?
– Это учебник?

– No, it is a dictionary.
– Нет, это словарь.

– Is it a pen?
– Это ручка?

– No, it is a pencil.
– Нет, это карандаш.

Люди, 
животные 
(отрицание)
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Это мышь?! – Нет, это хомяк.

Комментарии

1. Хотя местоимения it, this и that различаются по значению, они часто 
употребляются как синонимы. Не могут употребляться как синони-
мы местоимения this и that в тех случаях, когда имеет место прямое 
противопоставление их значений:

 This is Jim and that is John. – Это Джим, а это Джон.

2. В разговорной речи форма единственного числа настоящего вре-
мени глагола to be (is) может употребляться в сокращённом вари-
анте: it is  it’s. Например:

 It’s a pencil. – Это карандаш.
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– Do you have a family?
– У тебя есть семья?

– Yes, I do.
– Да, есть.

– Does she have any children?
– У неё есть дети?

– Yes, she has a son.
– Да, у неё есть сын.

– Do you have a sister?
– У тебя есть сестра?

– No, I don’t have a sister.
– Нет, у меня нет сестры.

– Does he have a brother?
– У него есть брат?

– Yes, he does.
– Да, есть.

– Is she married?
– Она замужем?

– No, she is not married.
– Нет, она не замужем.

Семья
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Комментарии

1. Неопределённое местоимение any, означающее «какой-нибудь», 
может употребляться перед существительными во множественном 
числе в значении неопределённого артикля. В этом случае оно на 
русский язык не переводится:

 Do you have any children? – У вас есть дети?  

2. В отрицательных предложениях может употребляться не только от-
рицательная частица not, но также и отрицательное местоимение 
no:

 I do not have a sister. = I have no sister.
 У меня нет сестры.  

 Вариант с частицей not нейтрален, это просто отрицательное пред-
ложение, а вариант с no подразумевает небольшое эмоциональное 
усиление. То есть в первом предложении говорящий констатирует 
факт, а во втором – категорически отрицает наличие у него сестры.

3. Значения «быть женатым» и «быть замужем» по-английски выража-
ются одним словосочетанием – to be married:

 He is married. – Он женат.

 She is married. – Она замужем.

Он женат? – О да, женат.
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– Whose phone is it?
– Чей это телефон?

– It is my phone.
– Это мой телефон.

– Whose car is it?
– Чья это машина?

– It is her car.
– Это её машина.

– Whose things are they?
– Чьи это вещи?

– They are Ted’s things.
– Это вещи Тэда.

– Is it your room?
– Это твоя комната?

– Yes, it is my room.
– Да, это моя комната.

– Are these their books?
– Это их книги?

– Yes, these are their books.
– Да, это их книги.

Принадлежность 
вещей
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Это твой дом? – Да, это мой дом.

Комментарии

1. Английские притяжательные местоимения, в отличие от русских, не 
имеют форм рода и числа:

 my – мой, моя, моё, мои и т.д.

 Не имеет их и вопросительное местоимение whose? (чей? чья? чьё? 

чьи?).

2. Порядок слов в английских вопросительных предложениях со сло-
вом whose? отличается от порядка слов в аналогичных русских 
предложениях со словом чей?

 Сравните: Whose car is it? – Чья это машина? (дословно: «Чья маши-

на есть это?»)
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– Whose daughter is it?
– Чья это дочь?

– It is my daughter.
– Это моя дочь.

– Are they your parents?
– Это твои родители?

– Yes, they are my parents.
– Да, это мои родители.

– Is this her husband?
– Это её муж?

– Yes, this is her husband.
– Да, это её муж.

– Let me introduce you to my wife.
– Познакомься, это моя жена.

– Is it your wife?!!
– Это твоя жена?!! 

– Whose dog is that?
– Чья это собака?

– It is his dog.
– Это его собака.

Принадлежность 
людей
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Комментарии

1. Английские притяжательные местоимения имеют две формы: одна 
употребляется с определяемым словом, другая – без определяе-
мого слова. Например:

 с определяемым словом без определяемого слова
 Whose son is this? – This is my son.  Whose son is this? – Mine.
 Чей это сын? – Это мой сын. Чей это сын? – Мой.

 Ниже приводятся притяжательные местоимения (первое употре-
бляется с определяемым словом, второе – без определяемого сло-
ва): my/mine, your/yours, her/hers, our/ours, their/theirs. Местоиме-
ние his (его) имеет одну форму, которая употребляется и с опреде-
ляемым словом, и без определяемого слова. Местоимение its без 
определяемого слова практически не употребляется.

Чьи это дети? – Это дети Карен.



34

1

2

3

4

5

– Is it his or her phone?
– Это его или её телефон?

– It is her phone.
– Это её телефон.

– Are they Hugh’s or Bill’s things?
– Это вещи Хью или Билла?

– They are Hugh’s things.
– Это вещи Хью.

– Whose coat is this: Michael’s or Sue’s?
– Чья это куртка: Майкла или Сью?

– What a question! Of course it’s Michael’s!
– Спрашиваешь! Конечно, Майкла!

– Are they his or her parents?
– Это его родители или её родители?

– They are her parents.
– Это её родители.

– Are these Bob’s or Jane’s textbooks?
– Это учебники Боба или Джейн?

– These are Jane’s textbooks.
– Это учебники Джейн.

Принадлежность 
вещей, людей

(альтернативный 
вопрос)
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Комментарии

1. В случаях, когда в притяжательном падеже употребляется форма 
множественного числа, апостроф ставится после конечного -s: 
boys’ books – книги мальчиков.

 Если форма множественного числа образуется не по правилам, 
форма притяжательного падежа образуется присоединением к ней 
апострофа и суффикса -s: children’s toys – игрушки детей.

Это квартира Сью или Сандры? – Это квартира Сью.
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– Is it your laptop?
– Это твой ноутбук?

– No, it is not my laptop.
– Нет, это не мой ноутбук.

– Is it her dictionary?
– Это её словарь?

– No, it is not her dictionary.
– Нет, это не её словарь.

– Are they your notebooks?
– Это ваши тетради?

– No, they are not our notebooks.
– Нет, это не наши тетради.

– Is it Bill’s phone?
– Это телефон Билла?

– No, it is Hugh’s phone.
– Нет, это телефон Хью.

– Is it Sue’s coat?
– Это куртка Сью?

– No, it is Sandra’s coat.
– Нет, это куртка Сандры.

Принадлежность 
вещей

(отрицание)
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Комментарии

1. Слову ноутбук в английском языке соответствует не слово notebook 

(notebook значит «тетрадь»), а слово laptop. 

2. Английское слово coat может обозначать как пальто, так и куртку. 
При необходимости уточнить его значение употребляют прилага-
тельные long (длинный) и short (короткий): long coat – пальто; short 
coat – куртка.

Это ваш пистолет? – Нет, не мой.
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– Is it your brother?
– Это твой брат?

– No, it is my friend.
– Нет, это мой друг.

– Are they your parents?
– Это твои родители?

– No, they are my friends.
– Нет, это мои друзья.

– Is it her daughter?
– Это её дочь?

– No, it is her sister.
– Нет, это её сестра.

– Is it his wife?
– Это его жена?

– No, it is his daughter.
– Нет, это его дочь.

– Are they their children?
– Это их дети?

– No, they’re John’s children.
– Нет, это дети Джона.

Принадлежность 
людей 

(отрицание)
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Комментарии

1. В разговорной речи после личных местоимений форма множе-
ственного числа настоящего времени глагола to be (are) может упо-
требляться в сокращённом варианте: they are  they’re. Например:

 They’re John’s children. – Это дети Джона.

Это её муж? – Нет, это её бывший муж…
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– Is it a new house?
– Это новый дом?

– Yes, it is a new house.
– Да, это новый дом.

– Is it an interesting book?
– Это интересная книга?

– Yes, it is.
– Да, интересная.

– Is it a good textbook? 
– Это хороший учебник?

– Yes, it is.
– Да, хороший.

– Is it a small bag?
– Это маленькая сумка?

– Yes, it is.
– Да, маленькая.

– Is it a big apartment?
– Это большая квартира?

– Yes, it is.
– Да, большая.

Качества 
предметов 

и вещей
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Комментарии

1. Английские прилагательные, в отличие от русских, не имеют форм 
рода и числа: new – новый, новая, новое, новые.

2. Краткий ответ на вопрос в английском языке не может состоять 
только из слов yes (да) или no (нет). Он также включает сочетание 
личного местоимения и глагола to be:

 – Is it an interesting book? – Это интересная книга?

 – Yes, it is. – Да.

 – No, it is not. – Нет.

Интересная газета? – Да. Очень интересная.
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– Is your husband clever?
– Твой муж умный? 

– Yes, very. He is writing a novel.
– Да, очень. Он пишет роман.

– Is it a beautiful girl?
– Это красивая девушка?

– Yes, it is.
– Да, красивая.

– Is it a young woman?
– Это молодая женщина?

– Yes, it is.
– Да, молодая.

– Is it an old man?
– Это старый мужчина?

– Yes, it is.
– Да, старый.

– Are they little children?
– Это маленькие дети?

– Yes, they are.
– Да, маленькие.

Качества людей 
и животных
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Комментарии

1. Если действие происходит непосредственно в момент речи, упо-
требляется форма Present Continuous (настоящее длительное вре-
мя), которая представляет собой сочетание глагола to be в форме 
настоящего времени (конкретно: настоящего неопределённого 
времени – Present Indefinite) с причастием настоящего времени:

 What is he doing? – He is writing a novel.
 Что он делает (в данный момент)? – Он пишет роман.

 Форма Present Continuous может употребляться и в том случае, ког-
да действие происходит в настоящий период времени, но при этом 
не обязательно именно в данный момент: 

 He is writing a novel. – Он пишет роман (сейчас, но не в данный мо-

мент).

Это добрая собака? – Да, она очень добрая.



44

1

5

4

3

2

– Is it a new car?
– Это новая машина?

– No, it is an old car.
– Нет, старая.

– Is it a good store?
– Это хороший магазин?

– No, it is a bad store.
– Нет, плохой.

– Is it an expensive cottage?
– Это дорогой коттедж?

– It is a cheap cottage. Our cottage in London 
is more expensive. 

– Это дешёвый коттедж. Наш коттедж 
в Лондоне дороже.

– Is it a big apartment?
– Это большая квартира?

– No, it is a small apartment.
– Нет, маленькая.

– Is it an expensive dress? 
– Это дорогое платье?

– No, it is inexpensive dress.
– Нет, недорогое.

Качества 
предметов, 

вещей, людей, 
животных 
(отрицание)
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Комментарии

1. Русскому прилагательному дешёвый соответствует английское 
прилагательное cheap, а русскому прилагательному недорогой со-
ответствует английское прилагательное inexpensive:

 It is a cheap tie. – Это дешёвый галстук.
 This is an inexpensive suit. – Это недорогой костюм.

2. Английские прилагательные, состоящие из трёх и более слогов, 
образуют степени сравнения с помощью слов more (более) и less 

(менее):
 This car is more expensive. – Эта машина дороже. (дословно: «более 

дорогая»)
 This motorbike is less expensive. – Этот мотоцикл дешевле. (дослов-

но: «менее дорогой»)

Это модное платье? – Ну… – Нет, не модное!
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– Is it a new or old film?
– Это новый или старый фильм?

– It is a new film.
– Это новый фильм.

– Is it an expensive or cheap suit?
– Это дорогой или дешёвый костюм?

– It is a cheap suit.
– Это дешёвый костюм.

– Do you think this dog is clever or foolish?
– Как ты думаешь, это умная или глупая 
собака?

– Of course it is clever.
– Конечно, умная.

– Is it a good or bad textbook?                     
– Это хороший или плохой учебник?

– It is a bad textbook.
– Это плохой учебник.

– Is it a young or old man?
– Это молодой или старый человек?

– It is a young man.
– Это молодой человек.

Качества 
предметов, 

вещей, животных 
(альтернативный 

вопрос)
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Комментарии

1. Обратите внимание, что в предложениях типа Is it a new or old film? 
(Это новый или старый фильм?) неопределённый артикль ставится 
только перед первым словосочетанием (a new film).

2. В простом вопросительном предложении глагол ставится перед 
субъектом:

 Is this suit expensive? – Этот костюм дорогой?

 В сложноподчинённом вопросительном предложении в придаточ-
ном будет прямой порядок слов – такой же, как в повествовательном 
предложении (сначала субъект, потом глагол). В специальном вопро-
се (с вопросительным словом) меняется только порядок слов. Общий 
вопрос (на который можно ответить («да/нет») вводится частицей if:

 Do you know if this suit is expensive? – Вы не знаете, этот костюм до-

рогой? 

3. Русским сложноподчинённым предложениям, которыe начинают-
ся с Как вы думаете (Как ты думаешь), соответствуют английские 
предложения, начинающиеся Do you think; порядок слов в прида-
точном предложении является прямым – как в повествовательном 
предложении (сначала субъект, потом – глагол):

 Do you think this suit is expensive? – Как ты думаешь, этот костюм 

дорогой?

Это большой или маленький город? – Это маленький 
город…
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– What color is it?
– Какой это цвет?

– It is a red color.
– Это красный цвет.

– Do you have a green pen?
– У тебя есть зелёная ручка?

– Yes, I have a green pen.
– Да, у меня есть зелёная ручка.

– Is there a red pencil on the table?
– На столе есть красный карандаш?

– No, there isn’t. There is a blue pencil. 
– Его там нет. Есть синий.

– Do you have a black suit?
– У тебя есть чёрный костюм?

– I don’t have a black suit. I have a brown suit.
– У меня нет чёрного костюма. У меня есть 
коричневый костюм.

– What color is a rainbow?
– Какого цвета радуга?

– It is multicolored.
– Она разноцветная.

Цвета
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Комментарии

1. Русскому прилагательному голубой соответствует английское при-
лагательное light blue, дословно означающее «светло-синий»:

 The sky is light blue. – Небо голубое.

2. Русским прилагательным, обозначающим цвет и состоящим из 
двух слов, объединённых дефисом (типа светло-зелёный и тём-

но-зелёный), в английском языке соответствуют сочетания двух 
прилагательных, употребляемых без дефиса, например:

 The shirt is light green. – Рубашка светло-зелёная.

 The jacket is dark green. – Пиджак тёмно-зелёный.

У тебя белая кошка? – Да, белая.
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– Where is the pen?
– Где ручка?

– The pen is on the table.
– Ручка на столе.

– Where are the cars?
– Где машины?

– In the street.
– На улице.

– Where is your phone?
– Где твой телефон?

– It is in the bag.
– Он в сумке.

– Where are the children?
– Где дети?

– The children are in the classroom.
– Дети в классе.

– Where are your things?
– Где твои вещи?

– My things are in the wardrobe.
– Мои вещи в шкафу.

Местоположение 
предметов, 

вещей, людей, 
животных
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Комментарии

1. Предлог in означает «в», а предлог on означает «на»:
 The pen is in the bag. – Ручка в сумке.

 The pen is on the bag. – Ручка на сумке.

2. В предложениях, построенных по моделям Где (находится) что?, 

Что (находится) где? существительные употребляются с опреде-
лённым артиклем:

 Where is the cat? – The cat is on the chair.
 Где кошка? – Кошка на стуле.

Где торт?! – Торт на столе.
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– What are you doing?
– Что ты делаешь?

– I am relaxing.
– Я отдыхаю.

– What is he doing?
– Что он делает?

– He is reading a book.
– Он читает книгу.

– What are they doing?
– Что они делают?

– They are walking in the park.
– Они гуляют в парке. 

– What is she doing?
– Что она делает?

– She is watching a film.
– Она смотрит фильм.

– What are you doing?
– Что вы делаете?

– We are listening to the music.
– Мы слушаем музыку.

Действия
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Комментарии

1. Для выражения действия, протекающего непосредственно в мо-
мент речи, употребляется Present Continuous (настоящее длитель-
ное время), а для выражения обычного, повторяющегося дейст-
вия употребляется Present Indefinite (настоящее неопределённое 
время).

 Present Continuous Present Indefinite

 What are they doing? What do they usually do in the evening?
 They are watching TV. They watch TV.
 Что они делают (сейчас)? Что они обычно делают вечером?

 Они смотрят телевизор. Они смотрят телевизор.

Что делает Джим?! – Он играет на барабане.
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– Where do you study?
– Где ты учишься?

– I study at the university.
– Я учусь в университете.

– Where does this girl work?
– Где работает эта девушка? 

– She works at school.
– Она работает в школе.

– Where does his friend work? 
– Где работает его подруга?

– She works in a bank.
– Она работает в банке.

– Does Pavel’s brother study at college?
– Брат Павла учится в колледже?

– Yes, he studies at college.
– Да, он учится в колледже.

– Do your friends work in a bank?
– Твои друзья работают в банке?

– No, they work in a firm.
– Нет, они работают в фирме.

Место учёбы 
или работы
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Комментарии

1. Словосочетание to study at the university (учиться в университете) 

обычно употребляется с определённым артиклем.

2. Словосочетание to study at college (учиться в колледже) обычно 
употребляется без артикля.

3. Русскому словосочетанию учиться в школе соответствует англий-
ское словосочетание to be in school (дословно: «быть в школе»).

Где работает твоя мама? – Она работает в цирке.
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– What is your profession?
– Кто ты по профессии?

– I am a doctor.
– Я врач.

– Is he a manager?
– Он менеджер?

– No, he is a seller.
– Нет, он продавец.

– Is she an actress?
– Она актриса?

– No, she is a teacher.
– Нет, она учитель.

– Is your mother a lawyer?
– Твоя мама юрист?

– Yes, she is a lawyer.
– Да, она юрист.

– What is her husband’s profession?
– Кто её муж по профессии?

– He is a driver.
– Он шофёр.

Профессия
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Комментарии

1. В предложениях, указывающих на род занятий человека, употре-
бляется неопределённый артикль:

 He is an engineer. – Он инженер.

 She is a student. – Она студентка.

 Если существительное имеет форму множественного числа, оно 
употребляется без артикля, поскольку неопределённый артикль в 
английском языке не употребляется перед существительными во 
множественном числе:

 They are engineers. – Они инженеры.

 They are students. – Они студенты.

Вы фермер? – Нет, я фокусник.
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– Do you live in Georgia?
– Ты живёшь в Джорджии?

– No, I live in Georgia.
– Нет, я живу в Грузии.

– Where do his parents live? 
– Где живут его родители?

– They live in St. Petersburg.
– Они живут в Санкт-Петербурге.

– Where was she born?
– Где она родилась?

– She was born in Russia.
– Она родилась в России.

– Where was his son born?
– Где родился его сын?

– He was born in America.
– Он родился в Америке.

– Does her friend live in England?
– Её подруга живёт в Англии?

– No, she lives in Canada.
– Нет, она живёт в Канаде.

Место 
жительства 

и место 
рождения
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Комментарии

1. Русскому глаголу родиться в английском языке соответствует сло-
восочетание to be born (дословно: «быть рождённым»), в котором 
born является формой причастия прошедшего времени глагола 
bear (рождать).

2. Формы Present Indefinite и Present Continuous глагола to live (жить) 
могут употребляться в двух разных случаях:

 I live in Moscow. = I am living in Moscow. 
   Я живу в Москве.

 I live in Moscow (Present Indefinite) означает, что я живу в Москве по-
стоянно. А употребление Present Continuous говорит о том, что это 
временное состояние – например, если кто-то приехал в Москву 
погостить, или учиться, или работать по контракту.

Где ты живёшь, сынок? – Я живу в Лондоне.
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– What is your nationality?
– Кто ты по национальности?

– I am Russian.
– Я русский.

– What is your friend’s nationality?
– Кто по национальности твоя подруга?

– She is English.
– Она англичанка.

– Is he American?
– Он американец?

– Yes, he is American.
– Да, он американец.

– Are they French?
– Они французы?

– No, they are German.
– Нет, они немцы.

– Is his friend Italian?
– Его друг итальянец?

– No, he is Spanish.
– Нет, он испанец.

Национальность
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Комментарии

1. Названия национальностей по-английски пишутся с большой 
буквы.

2. Если название национальности оканчивается на -n, то форма мно-
жественного числа оканчивается на -s и перед ней обычно не ста-
вится артикль:

 Americans – американцы, Canadians – канадцы, Russians – русские, 

Germans – немцы, Italians – итальянцы

 Если название национальности оканчивается на -sh, -ch, -ese, то 
форма множественного числа чаще всего совпадает с формой 
единственного числа и перед ней ставится определённый артикль:

 the English – англичане, the French – французы, the Chinese – китай-

цы, the Japanese – японцы

Она индианка? – Нет, мексиканка. Ей просто нравится этот 
стиль.
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– Do you speak English?
– Вы говорите по-английски?

– Yes, I do.
– Да, говорю.

– Does his brother speak French?
– Его брат говорит по-французски?

– No, he doesn’t.
– Нет, не говорит.

– Do her colleagues understand Russian?
– Её коллеги понимают по-русски?

– No, they don’t.
– Нет, не понимают.

– Can you read and write German?
– Вы можете читать и писать по-немецки?

– Yes, I can.
– Да, могу.

– Does she know Chinese?
– Она знает китайский язык?

– No, she doesn’t.
– Нет, не знает.

Язык
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Комментарии

1. Названия языков, как и названия национальностей, по-английски 
пишутся с большой буквы.

2. Название языка может употребляться без слова language (язык). 
Если же к названию языка добавляется слово language, то употре-
бляется определённый артикль:

 He studies English. = He studies the English language.
  Он учит английский язык.

Вы говорите на каких-нибудь иностранных языках? – Я го-
ворю по-китайски. 
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– How old are you?
– Сколько тебе лет?

– I am twenty-five years old.
– Мне 25 лет.

– How old is your father?
– Сколько лет твоему отцу?

– He is forty-five years old.
– Ему 45 лет.

– Is she thirty years old?
– Ей 30 лет?

– Yes, she is thirty years old.
– Да, ей 30 лет.

– Is his brother fifteen years old?
– Его брату 15 лет?

– No, his brother is seventeen years old.
– Нет, его брату 17 лет.

– How old is their dog?
– Сколько лет их собаке?

– It is two years old.
– Ей 2 года.

Возраст
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Комментарии

1. При обозначении возраста в английском языке употребляется сло-
во old (дословно: «старый»):

 How old are you? – I am thirty years old.
 Сколько вам лет? – Мне 30 лет.

2. По-английски нельзя употребить фразу типа He is thirty years. Нужно 
либо сказать He is thirty years old, либо просто He is thirty. Последний 
вариант характерен для разговорной речи.

Сколько тебе лет, Джонни? – Мне…
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– How many books are there in the bookcase?
– Сколько книг в шкафу?

– There are forty-two books.
– 42 книги.

– How many fishes are there in the sea?
– Сколько рыб в море?

– I don’t know.
– Я не знаю.

– Are there thirty-five persons in your firm?
– В вашей фирме работает 35 человек?

– No, there are fifty persons in our firm. 
– Нет, в нашей фирме работает 50 человек.

– How many dresses does your wife have?
– Сколько платьев у твоей жены?

– Maybe forty, maybe sixty.
– Может быть, 40, а может быть, 60.

– How many days are there in a year?
– Сколько дней в году?

– Three hundred sixty-five days.
– 365 дней.

Количество
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Комментарии

1. Русским предложениям типа Сколько книг в шкафу? соответствуют 
английские предложения с вводящим there:

 How many books are there in the bookcase? – Сколько книг в шкафу?

 Поскольку предложение является вопросительным, глагол в нём 
ставится перед подлежащим (а формально подлежащим в этих 
предложениях является слово there): are there. Существительное, 
обозначающее обстоятельство места, в предложениях с вводящим 
there употребляется с определённым артиклем: in the bookcase. 

2. Форма единственного числа слова fish (рыба) часто употребляется 
в значении множественного числа, например:

 He caught five fish. – Он поймал пять рыб.

 Форма множественного числа fishes в целом употребляется редко.
 Когда говорят о рыбе как о виде животных, в принципе существи-

тельное fish может употребляться и как неисчисляемое (fish), и как 
исчисляемое (a fish – fishes), но когда говорят о рыбе как о виде 
продукта, существительное fish употребляется только как неисчис-
ляемое:

 They ate fish for supper. – На ужин они ели рыбу.

Сколько детей в этом классе? – 27 детей.
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– Can you tell me the time, please?
– Скажите, пожалуйста, который час?

– Twenty past two.
– 2 часа 20 минут.

– Could you tell me the time, please?
– Вы не скажете, который час?

– Half past four.
– Полпятого.

– What time do you usually get up?
– Во сколько вы обычно встаёте?

– At seven o’clock.
– В 7 часов.

– What time do you go to bed?
– Во сколько вы ложитесь спать?

– At eleven o’clock.
– В 11 часов.

– What hours do you work?
– С каких до каких вы работаете?

– From nine to eighteen o’clock.
– С 9 до 18 часов.

Время
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Комментарии

1. Конструкции Can you tell me … и Could you tell me... выражают оди-
наковое значение (дословно: «Вы можете сказать мне...»), но кон-
струкция с формой could (формой сослагательного наклонения 
глагола can) является более вежливой (её можно перевести как Не 

могли бы вы сказать мне...). 

2. В английском словосочетании At what time? (Во сколько?) предлог 
at часто может опускаться:

 What time do you usually get up? – Во сколько вы обычно встаёте?

3. Русскому предложению С каких до каких вы работаете? может соот-
ветствовать английское предложение без предлогов: What hours do 
you work? (дословно: «Какие часы вы работаете?»).

4. Обратите внимание, что придаточная часть предложения Do you 
know what the time is? имеет прямой порядок слов (как в повество-
вательном, а не как в вопросительном предложении): подлежащее 
предшествует сказуемому (the time is). Это правило английского 
языка: придаточная часть  сложноподчинённого вопросительного 
предложения имеет прямой порядок слов.

Сколько времени? – Семь часов!
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– What day is it today?
– Какой сегодня день?

– Today is Sunday.
– Сегодня воскресенье.

– When do you work?
– Когда вы работаете?

– On Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday. 
– В понедельник, во вторник, в среду, в 
четверг, в пятницу.

– When does she relax? 
– Когда она отдыхает?

– On Saturday and Sunday.
– В субботу и в воскресенье.

– Is today Tuesday?
– Сегодня вторник?

– No, today is Wednesday.
– Нет, сегодня среда.

– When does he study English?
– Когда он учит английский язык?

– He studies English every day.
– Он учит английский язык каждый день.

Дни недели
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1. Названия дней недели в английском языке пишутся с большой бук-
вы: Sunday, Monday...

2. В Америке уик-энд начинается в пятницу вечером, а новая неделя 
начинается в воскресенье вечером.

3. При употреблении предлога on с названиями двух и более дней не-
дели предлог достаточно употребить один раз: 

 She relaxes on Saturday and Sunday. – Она расслабляется в субботу 

и воскресенье.

4. В разговорной речи названия дней недели могут употребляться без 
предлога: 

 Monday I work. – В понедельник я работаю.

 Таким образом, On Monday I work. = Monday I work.
 Второе предложение имеет разговорный характер.

Какой сегодня день?! – Суббота!
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– What is your favorite season?
– Какое твоё любимое время года?

– My favorite season is fall.
– Моё любимое время года осень.

– When was he born?
– Когда он родился?

– He was born in summer, in July.
– Он родился летом, в июле.

– When is she on vacation?
– Когда у неё отпуск?

– In September.
– В сентябре.

– Do you like spring?
– Ты любишь весну?

– Sure. Spring is the beginning of а new life.
– Конечно. Весной начинается новая жизнь.

– Did they come to London in October? 
– Они приехали в Лондон в октябре?

– No, they came in November. 
– Нет, в ноябре.

Времена года, 
месяцы
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1. Названия месяцев в английском языке пишутся с большой буквы: 
January, February...

2. Названия времён года, в отличие от названий месяцев, пишутся с 
маленькой буквы: winter, spring...

3. Сочетания предлога in с названием времени года могут упо-
требляться как без артикля, так и с определённым артиклем:

 in winter = in the winter (зимой) 

4. Глагол come может употребляться и для обозначения движения на 
транспорте, и для обозначения движения пешком:

 We came to Moscow in October. – Мы приехали в Москву в октябре. 

 – Where are you, Jess? Come here at once! – Где ты, Джесс? Сейчас 

же иди сюда!

 – Coming! – Иду!

В школу?! В понедельник?! Какой сейчас месяц? – Август!
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– What is the weather like in summer in Moscow?
– Какая погода летом в Москве?

– It is warm, the sun shines, + 22° to + 25°.
– Тепло, светит солнце, + 22°, + 25°.

– What will the weather be tomorrow? 
– Какая погода будет завтра?

– It will be cold, –10 degrees.
– Холодно, –10 градусов.

– What is the temperature today?
– Сколько градусов сегодня?

– +15 degrees.
– +15 градусов.

– It’s a nice day today, isn’t it?
– Сегодня прекрасный день, 
не правда ли?

 – Yes, it’s lovely.  
– Да, чудесный.

– Does it always snow in Russia?
– В России всегда идёт снег?

– Of course not. Only in winter.
– Конечно, нет. Только зимой.

Природа. 
Погода
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1. Русским предикативным наречиям типа тепло, холодно в англий-
ском языке соответствуют безличные предложения, в которых в ка-
честве субъекта употребляется местоимение it:

 Тепло. – It is warm. Холодно. – It is cold. 

2. Слово sun (солнце) употребляется с определённым артиклем, по-
скольку оно обозначает единственный в своём роде предмет:

 The sun shines. – Светит солнце.

3. Русским предложениям Идёт дождь, Идёт снег в английском языке 
соответствуют безличные предложения, в которых в качестве субъ-
екта употребляется местоимение it:

 Идёт дождь. – It rains.

 Идёт снег. – It snows.

4. При обозначении приблизительной температуры в английском 
языке употребляется предлог to: + 22° to + 25°.

5. Наречие в английском языке ставится между субъектом и глаголом:
 It is always warm there. – Там всегда тепло.

 В вопросительных предложениях с вспомогательным глаголом на-
речие ставится между субъектом и смысловым глаголом: 

 Does it always rain in London? – В Лондоне всегда идёт дождь?

В Лондоне всегда идёт дождь? – Не всегда, но 
часто.
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– Do you remember what the date is today?
– Ты помнишь, какая дата сегодня?  

– Sure. On this day “Zenit” won Russian Football 
Championship five years ago.

– Конечно. В этот день 5 лет назад «Зенит» 
стал чемпионом России по футболу.

– What year is it?
– Какой сейчас год?

– It is twenty fifteen.
– Сейчас 2015 год.

– In what year were you born? 
– В каком году ты родился?

– I was born in nineteen ninety-four.
– Я родился в 1994 году.

– When did they come to Canada? 
– Когда они приехали в Канаду?

– In twenty o [əυ] five.
– В 2005 году.

– In what year did he graduate from the university?
– В каком году он окончил университет?

– In twenty o [əυ] seven.
– В 2007 году.

Даты
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1. В английском языке есть два способа обозначения даты:
1) the + порядковое числительное + of + название месяца, напри-

мер:
 the tenth of November – десятое ноября; 

2) название месяца + the + порядковое числительное, например:
 November the tenth – десятое ноября.

2. При обозначении даты употребляется предлог on, а при указании 
на год употребляется предлог in:

 on the twentieth of September – двадцатого сентября;

 in 1975 – в 1975 году.

3. Обозначение года в английском языке состоит из двух частей:
 1863 – eighteen sixty-three (дословно: восемнадцать шестьдесят 

три); 2011 – twenty eleven (дословно: двадцать одиннадцать).

4. Русским предложениям типа Сейчас 2015 год соответствуют ан-
глийские предложения со словосочетанием it is:

 Сейчас 2015 год. – It is 2015.

5. Если третьей цифрой года является ноль, он произносится как бук-
ва o [əυ]:

 In 2002 – in twenty o two.

Какое сегодня число, дети? – Первое января!
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– Hello! May I please speak to Mr. Green?
– Алло! Можно мистера Грина?

– Just a minute...
– Минутку...

– Hello! Miss Smith, please. 
– Алло! Будьте добры мисс Смит.

– She is not here. May I take a message?
– Её нет. Что передать?

– May I speak to Mr. Woods?
– Можно мистера Вудса?

– He is very busy. Call back a little later.
– Он очень занят. Позвоните попозже.

– Hello! May I please speak to Steve?
– Алло! Можно Стива?

– He has already left. Call back tomorrow.
– Он уже ушёл. Позвоните завтра.

– May I take a message for Mr. Roads?
– Что передать мистеру Роудсу?

– No, thanks.
– Спасибо, ничего.

Разговор 
по телефону
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Комментарии

1. В английском языке номера телефонов произносятся не числами, а 
отдельными цифрами, например:

 295-18-47 – two-nine-five, one-eight, four-seven.

2. В Англии считается дурным тоном звонить по служебным делам 
домой или на личный мобильный телефон. Если звонок деловой, 
то, договариваясь о нём, спрашивайте, когда его удобнее сделать. 
Если трубку не берут, следует ожидать не более 6 гудков. В начале 
разговора желательно спросить, располагает ли собеседник сво-
бодным временем и в каком объёме. Если ваш деловой партнёр за-
нят, извинитесь и поинтересуйтесь, когда лучше перезвонить.

3. Русским предложениям типа Его нет соответствуют английские 
предложения типа He is not here (дословно: «Его нет здесь»). В это 
предложение часто добавляется словосочетание at the moment 
(сейчас): He is not here at the moment (дословно: «Его нет здесь сей-

час»). Также может употребляться словосочетание right now, выра-
жающее то же значение, что и at the moment: He is not here right now.   

4. Русскому вопросу Что ему (ей) передать?, задаваемому в телефон-
ном разговоре, соответствует английский вопрос May (Can) I take a 
message? (дословно: «Могу я принять сообщение?») или Would you 
like to leave a message? (дословно: «Вы желаете оставить сообще-

ние?»).

Привет. Можно поговорить с Мэри? – Она толь-
ко что вышла. Перезвони через 10 минут.
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– Could you tell me please where the store Moskva is 
located?

– Скажите, пожалуйста, где находится 
магазин «Москва»?

– It is located on Tverskaya street.
– Он находится на Тверской улице.

– Tell me, please, how to get to the metro?
– Скажите, пожалуйста, как дойти до метро?

– Go straight ahead, then to the left.
– Идите прямо, потом налево.

– Tell me, please, how to get to the university? 
– Вы не скажете, как доехать до университета?

– You need to go 3 stops by bus № 50.
– Нужно ехать на автобусе № 50  3 остановки.

– Excuse me, do you know how to get to the American Embassy?
– Извините, вы не знаете, как доехать до 
американского посольства?

– I am sorry, I don’t know.
– Извините, я не знаю.

– Do you go to work by car?
– Ты едешь на работу на машине?

– No. By metro.
– Нет, на метро.

Ориентация 
в городе
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Комментарии

1. Если вопрос начинается словами Could/would/can you tell me… , в 
придаточном предложении используется прямой порядок слов, ха-
рактерный для повествовательного предложения (подлежащее + 
сказуемое): 

 Could you tell me where the store Moskva is located? – Вы не подска-

жете, где находится магазин «Москва»?

2. Русским предложениям типа Как доехать до американского по-

сольства? соответствуют 2 типа английских предложений:
 How do you get to the American Embassy? = How to get to the American 

Embassy?

3. Глагол go употребляется для выражения движения как пешком, так 
и на транспорте:

 Do you go to work by car? – Ты едешь на работу на машине?

 Who are you going to the movies with? – С кем ты идёшь в кино?

 Если необходимо указать, что движение совершается именно пеш-
ком, употребляют глагол to walk:

 I walk to work. – Я иду на работу пешком. 

Как нам попасть на Красную площадь? – Для 
начала отправляйтесь на вокзал и садитесь на 
поезд до Москвы…
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– What would you like?
– Что вы хотите?

– Give me, please, 10 postcards “To the most beautiful 
girl in the world”.

– Дайте, пожалуйста, 10 открыток «Самой 
красивой девушке в мире».

– What would you like?
– Что вы хотите?

– I would like to look at textbooks.
– Я хотел бы посмотреть учебники.

– How much is this suit?
– Сколько стоит этот костюм?

– $ 1000.
– 1000 долларов.

– May I look at it?
– Можно посмотреть?

– Yes, certainly.
– Пожалуйста.

– Show me, please, this bag.
– Покажите, пожалуйста, эту сумку.

– Here you are.
– Пожалуйста.

В магазине
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1. What would you like? – вежливая форма вопроса, которая примерно 
соответствует русскому Что вы желаете?  

2. По-русски можно сказать Дайте, пожалуйста, …, но по-английски 
в соответствующем предложении необходимо употребить личное 
местоимение:  

 Give me please … (дословно: «Дайте мне, пожалуйста…»).

3. Русскому вопросу Сколько стоит …? в английском языке соответ-
ствуют два вопроса: How much is …? и How much does … cost? На-
пример:

 How much is the suit? = How much does the suit cost?
  Сколько стоит костюм?

 Вопрос How much is …? имеет разговорную окраску и чаще упот-
ребляется в разговорной речи.

Вам помочь? – Нет, спасибо.
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– How much do you want?
– Сколько вам?

– 2 kilograms.
– 2 килограмма.

– How much do I owe?
– Сколько с меня?

– You owe $240.
– С вас 240 долларов.

– Here is $250.
– Вот 250 долларов.

– Take your change.
– Возьмите сдачу.

– Do you have dictionaries?
– У вас есть словари?

– Sure. What dictionaries do you want?
– Конечно. Какие вы хотите?

– Here is your check and change.
– Возьмите, пожалуйста, чек и сдачу.

– Thank you.
– Спасибо.

В магазине 
(продолжение)
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1. Обратите внимание, что русским вопросительным предложениям, 
не содержащим глаголов, соответствуют английские предложения 
с глаголами:

 How much do you want? (дословно: «Сколько вы хотите?») – Сколько 
вам?

 How much do I owe you? (дословно: «Сколько я вам должен?») – 
Сколько с меня?

2. Обратите внимание, что в предложении Here is $250 (Вот 250 дол-

ларов) форма единственного числа глагола to be (is) сочетается с 
формой множественного числа числительного.  

3. Вопрос Will that be cash or card? (дословно: «Это будут наличные 

или карточка?») имеет разговорную окраску.  Можно также задать 
вопрос Will you pay cash or credit?, выражающий то же самое значе-
ние.

Вы заплатите наличными или кредитной картой? – Налич-
ными. Боюсь, что всеми…
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– What size shirt do you need?
– Какой размер рубашки вам нужен?

– 42-й.
– 42.

– What color bag do you want?
– Какого цвета сумку вы хотите?

– Black.
– Чёрного.

– Could you tell me if this tie is fashionable? 
– Скажите, это модный галстук?

– Not really. Take that one instead.
– Нет, не очень. Возьмите лучше этот.

–  Could you tell me if these flowers are fresh?
– Скажите, эти цветы свежие?

– Yes, they are fresh. How many stems do you want?
– Да, свежие. Сколько вам штук?

– Is this a wool sweater?
– Это шерстяной свитер?

– Yes, it is wool. And of high quality.
– Да, шерстяной. И хорошего качества.

В магазине 
(продолжение)
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1. Обратите внимание на конструкцию следующих вопросительных 
предложений: What size shirt do you need? (дословно: «Какой раз-

мер рубашка вам нужна?»), What color bag do you want? (дословно: 
«Какой цвет сумку вы хотите?»). В английском языке употребляется 
конструкция what + существительное + существительное, которой в 
русском языке соответствует сочетание местоимения какой? с дву-
мя существительными, одно из которых имеет форму родительного 

падежа (какого размера рубашку; какого цвета сумку). Конструкция 
what + существительное + существительное широко распростране-
на в английском языке. 

2. В русском языке указательное местоимение часто употребляется 
без определяемого слова, тогда как в английском языке употребле-
ние определяемого слова необходимо, и поэтому русскому место-
имению эти на рисунке соответствует сочетание these ones. Ones – 
форма множественного числа местоимения one, которое замещает 
определяемое слово boots (ботинки). 

3. Stem дословно означает «стебель». Применительно к цветам это 
слово употребляется в значении «штука».

Я хочу купить сапоги. Какие вы мне порекомендуете? – Я 
рекомендую вот эти.



88

1

2

3

4

5

– What did you buy in the store?
– Что ты купил в магазине?

– Some bread, 2 packages of milk, a package of butter 
and a bottle of water.

– Хлеб, 2 пакета молока, пачку масла, бутылку 
воды.

– Would you like to choose a fur coat?
– Вы хотите выбрать шубу?

– No, I want to try fur coats on. They are my 
antidepressants.

– Нет, я хочу мерить шубы. Это мои 
антидепрессанты. 

– I am going to the store. What shall I buy for you?
– Я иду в магазин. Что тебе купить?

– Please buy some tea and cookies.
– Купи, пожалуйста, чай и печенье.

– Do you like shopping?
– Ты любишь ходить по магазинам?

– Oh, yes! Shopping is my favorite pastime.
– О, да! Шопинг моё любимое занятие.

– What did he buy for his girlfriend?
– Что он купил своей подруге?

– Flowers and candy.
– Цветы и конфеты.

В магазине 
(продолжение)
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1. В предложении Please buy some tea and cookies (Купи, пожалуйста, 

чай и печенье.) неопределённое местоимение some (несколько; 

некоторые) употреблено в значении неопределённого артикля и 
поэтому на русский язык не переводится. Такое употребление ме-
стоимения some возможно в повествовательных предложениях пе-
ред неисчисляемыми существительными (например, tea) и суще-
ствительными во множественном числе (например, cookies). 

2. Существительное fruit (фрукты) употребляется только в форме 
единственного числа.

3. Глагол shall часто используется в вопросах, когда нужно спросить 
совета, попросить инструкций или указаний.

4. Try on (мерить) – фразовый глагол. Предлог может употребляться 
как после словосочетания fur coats (шубы), так и перед ним: to try 
fur coats on = to try on fur coats. 

Где она покупает овощи? – Обычно на рынке, иногда в 
магазине.
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– What does she do in the morning?
– Что она делает утром?

– She washes, brushes her teeth, brushes her hair, gets 
dressed  and makes herself up.

– Умывается, чистит зубы, причёсывается, 
одевается, делает макияж.

– Why don’t you have dinner?
– Почему ты не обедаешь?

– I am keeping to a diet.
– У меня диета.

– What do you have for breakfast?
– Что ты ешь на завтрак?

– Yogurt, and bread and cheese.
– Йогурт и бутерброды с сыром.

– Do they have lunch in the office or at а cafe�?
– Они обедают в офисе или в кафе?

– Usually at а cafe�, sometimes in the office.
– Обычно в кафе, иногда в офисе.

– What do you do during the day?
– Что вы делаете днём?

– During the day I usually work.
– Днём я обычно работаю.

Обычный день 
(настоящее время)
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1. She gets dressed. (Она одевается.) – Сочетания, построенные по 
модели get + причастие прошедшего времени, широко распро-
странены в английском языке.  Обычно в русском языке им соот-
ветствует возвратный глагол (в данном случае – одеваться).  

2. She makes herself up. (Она делает макияж.) – B этом предложении 
наречие up может стоять только после личного местоимения (это 
правило английского языка: наречие или предлог, входящие в со-
став фразового глагола, используются только после личного место-
имения, с которым сочетается глагол, и не могут стоять перед ним).

3. Обратите внимание, что слово breakfast (завтрак) (как и слова 
dinner (обед), lunch (ланч), supper (ужин)) в английском языке упо-
требляются без артикля.

4. What do you do during the day? – Что вы делаете днём? Русскому 
наречию днём в английском языке соответствуют словосочетания 
during the day (дословно: «в течение дня») и in the afternoon (дослов-
но: «после полудня»). 

Чем ты занимаешься по утрам? – Я встаю, бужу семью, 
готовлю завтрак, отвожу детей в школу…
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– What does she usually have for dinner?
– Что она обычно ест на обед?

– Soup, meat with rice and stewed fruit.
– Суп, мясо с рисом, компот.

– What does he do during the day?
– Что он делает днём?

– He studies at the university until 3 o’clock, then he has 
dinner, and then he goes to the library.

– Он учится в университете до 3 часов, потом 
обедает, потом идёт в библиотеку.

– What time do you get home from work?
– Во сколько вы приезжаете домой с работы?

– At about 7 or 8 o’clock.
– Часов в 7–8.

– Why doesn’t your daughter ever take walks? What does 
she do all day long?

– Почему твоя дочь никогда не гуляет? 
Что она делает целый день?

– In the morning, during the day and in the evening she 
studies English. She must take an exam.

– Утром, днём и вечером она учит английский 
язык. Она должна сдавать экзамен.

– What do your parents do in the evening?
– Что твои родители делают вечером?

– They watch TV, read newspapers and take the dog for 
a walk.

– Смотрят телевизор, читают газеты, гуляют 
с собакой.

Обычный день
(настоящее время, 

продолжение)
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Комментарий

1. Русским словосочетаниям есть что-либо, пить что-либо может со-
ответствовать английское словосочетание с глаголом have (иметь): 

 Я буду есть мясо. – I’ll have meat.
 Он будет пить чай. – He’ll have tea.
 Что вы будете есть на завтрак? – What will you have for breakfast?
 Конечно, в этих предложениях можно употребить и глаголы eat 

(есть) и drink (пить):
 Я буду есть мясо. – I’ll eat meat.
 Он будет пить чай. – He’ll drink tea.
 Что вы будете есть на завтрак? – What will you eat for breakfast?

2. Русскому словосочетанию гулять с собакой соответствует англий-
ское словосочетание take the dog for a walk (дословно: «брать соба-

ку на прогулку»).

Что ты делаешь по вечерам? – Я играю в футбол.
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– Did you go to the store with your son? Did you 
buy him toys?

– Ты сходил со своим сыном в магазин? 
Ты купил ему игрушки?

– Yes, I did.
– Да, сходил. Да, купил.

– Who did he go to a cafe� with?
– С кем он ходил в кафе?

– With his girlfriend.
– С подругой.

– What did your mother do yesterday?
– Что твоя мама делала вчера?

– She worked and then went to a store.
– Она работала, потом ходила в магазин.

– Where did your friends go in the morning?
– Куда твои друзья ходили утром?

– They went to a fitness club.
– Они ходили в фитнес-клуб.

– Did you go to the zoo with your daughter yesterday?
– Ты вчера ездил с дочкой в зоопарк?

– Yes, I did.
– Да, ездил.

Обычный день 
(прошедшее время)
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Комментарии

1. В английском языке предлог часто ставится в конце вопроситель-
ного предложения:

 Who did you go to a cafе with? – С кем ты ходил в кафе?

 Предлог может стоять и в начале вопросительного предложения, 
однако постановка предлога в конце в целом встречается чаще.

 Обратите внимание, что в приведённом предложении местоимение 
имеет форму не объектного, а субъектного падежа: не whom, а who. 
Если же предлог стоит в начале вопросительного предложения, то 
употребление объектного падежа обязательно:

 With whom did you go to a cafе? – С кем ты ходил в кафе? 

 Предложения типа With whom did you go to a cafе? являются пред-
ложениями официального стиля речи, а предложения типа Who did 
you go to the movies with? – предложениями разговорного стиля. 

2. В английском языке притяжательные местоимения употребляются 
намного чаще, чем в русском. Ср.:

 Who did you go to a cafе with? – С кем ты ходил в кафе?

 With my girlfriend. – С подругой.

 В английском предложении употреблено притяжательное место-
имение my, а в русском предложении притяжательное местоиме-
ние отсутствует.

Где ты была вчера вечером? – Я была в театре!
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– What will you do in the evening?
– Что ты будешь делать вечером?

– I am going to watch films, I have bought some new disks.
– Я буду смотреть фильмы, я купил новые 
диски.

– Where are you going to go?
– Куда ты собираешься идти?

– Of course to a store. I need to buy some new clothes 
and shoes.

– Конечно, в магазин. Мне нужно купить новую 
одежду и обувь.

– What is she going to do this weekend?
– Что она собирается делать в выходные дни?

– On Saturday she will go to her friends’ house and on 
Sunday she will go to the dacha.

– В субботу она пойдёт в гости к друзьям, 
а в воскресенье поедет на дачу.

– What plans do you have for Tuesday?
– Какие у вас планы на вторник?

– During the day I’ll work and in the evening I’ll go to an 
exhibition.

– Днём я работаю, а вечером пойду на 
выставку.

– Will you go to a bookstore on Thursday?
– Ты поедешь в четверг в книжный магазин?

– No, I’ll go on Friday.
– Нет, я поеду в пятницу.

Обычный день 
(будущее время)
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Комментарии

1. Английская конструкция be going + инфинитив часто соответствует 
русской конструкции собираться + инфинитив:

 She is going to buy a car. – Она собирается покупать машину.

2. Русскому словосочетанию ходить в гости к кому-нибудь соответ-
ствует английское словосочетание to go to someone’s house (до-
словно: «ходить в чей-нибудь дом»):

 On Saturday she will go to her friends’ house. – В субботу она пойдёт в 

гости к своим друзьям. В этом значении может употребляться так-
же словосочетание to go to someone’s place (дословно: «ходить в 

чьё-нибудь место»):
 On Saturday she will go to her friends’ place. – В субботу она пойдёт в 

гости к своим друзьям.

 Для выражения значения «ходить к кому-нибудь в гости» возмож-
но также употребление конструкции to go to + имя человека + апо-

строф + s:

 On Saturday she will go to Jane’s. – В субботу она пойдёт в гости к 

Джейн.

 Последняя конструкция употребляется в разговорной речи.

Твой брат завтра пойдёт на работу? – Конечно! Он работа-
ет каждый день.
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– Sandra, are you free tomorrow evening?
– Сандра, ты свободна завтра вечером?

– Yes, I am free.
– Да, свободна.

– Linda, I invite you to the movies.
– Линда, я приглашаю тебя в кино.

– Thanks for the invitation. I will definitely come.
– Спасибо за приглашение. Я обязательно 
пойду.

– Kate, do you want to go to the theater with me?
– Кейт, хочешь пойти со мной в театр?

– I am sorry, unfortunately I am busy.
– Извини, к сожалению, я занята.

– Where and when will we meet?
– Где и когда мы встретимся?

– Let’s meet at the metro at five o’clock.
– Давай у метро в 5 часов.

– Sue, let’s go to the park in the evening!
– Сью, пойдём вечером в парк!

– I can’t. I have a lot of work.
– Я не могу. У меня очень много работы.

Приглашение 
в гости, 
в кафе
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Комментарии

1. Русскому слову Извини (Извините), произнесённому с оттенком 
сожаления, соответствует предложение I am sorry (а не Excuse me): 

 – Kate, do you want to go to  – I am sorry,  unfortunately I am busy.
  the theater with me?

 – Кейт, хочешь пойти – Извини, к сожалению, я занята. 

  со мной в театр?

2. Английская побудительная конструкция let’s, как и соответству-
ющая ей русская форма давайте, может употребляться в кратком 
предложении:

 Let’s go to the movies! – Let’s!
 Давай пойдём в кино! – Давай!

Давай встретимся вечером! – Давай!
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– Does theater fascinate Mary?
– Мэри увлекается театром?

– No, these are actors who fascinate her.
– Нет, она увлекается артистами.

– What does he do in his free time?
– Чем он занимается в свободное время?

– He plays sports.
– Он занимается спортом.

– What is she interested in?
– Чем она интересуется?

– She is interested in classical music.
– Она интересуется классической музыкой.

– Do you have hobbies?
– У тебя есть хобби?

– My hobby is cooking. I love to cook.
– Моё хобби кулинария. Я очень люблю 
готовить.

– What does Jim do during his vacation?
– Чем Джим занимается во время отпуска?

– He swims, sun-bathes, rides a scooter and goes fishing.
– Он плавает, загорает, катается на скутере, 
ловит рыбу.

Свободное 
время. Хобби. 

Увлечения



101

Комментарии

1. Для выражения значения актуализации (выделения, подчёркива-
ния) в английском языке употребляется конструкция This is … who … 
(единственное число), These are … who … (множественное число):

 These are actors who fascinate her. – Она увлекается артистами (до-
словно: «Это артисты, кто увлекает её») (т.е. артисты, а не театр).

2. В английском языке нет возвратных глаголов, аналогичных русским 
глаголам с частицей -ся; этим глаголам в английском языке часто 
соответствует пассивная конструкция:

 What is she interested in? – Чем она интересуется?

3. В английском языке широко распространена конструкция go + ге-

рундий:
 During his vacation he goes fishing. – Во время отпуска он ловит рыбу.

 В принципе в этом предложении глагол fish (ловить рыбу) может 
быть употреблён и без конструкции с глаголом go: goes fishing =
= fishes.   

Бабушка, какое у тебя хобби? – Я люблю вязать.
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– Who is your favorite composer?
– Кто твой любимый композитор?

– My favorite composer is Mozart.
– Мой любимый композитор Моцарт.

– What is his favorite sport?
– Какой его любимый вид спорта?

– His favorite sport is tennis.
– Его любимый вид спорта теннис.

– Does she like modern music?
– Ей нравится современная музыка?

– She likes modern music less than classical music.  
– Современная музыка ей нравится меньше, 
чем классическая.

– Where do you go on vacation?
– Куда ты ездишь в отпуск?

– Usually to Egypt or Turkey.
– Обычно в Египет или в Турцию.

– Do you dive during your vacation?
– Во время отпуска вы занимаетесь 
дайвингом?

– No. During my vacation I downhill ski.
– Нет. Во время отпуска я катаюсь на горных 
лыжах.

Свободное 
время. Хобби. 

Увлечения 
(продолжение)
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Комментарий

1. Русскому словосочетанию вид спорта в английском языке соответ-
ствует слово sport в форме единственного числа. Форма множе-
ственного числа этого слова (sports) соответствует русскому слову 
спорт:

 What is your favorite sport? – Какой ваш любимый вид спорта?

 He plays sports. – Он занимается спортом.

2. Русскому словосочетанию хорошо загореть соответствует англий-
ское словосочетание to get a lovely tan (дословно: «получить краси-

вый загар»):
 Where did you get that lovely tan? – Где ты так хорошо загорела?

Хорошо выглядишь! Где это ты так загорела? В Италии? – 
Нет, на даче.
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– How is your health?
– Как ваше здоровье?

– Well, thanks.
– Спасибо, хорошо.

– How do you feel?
– Как вы себя чувствуете?

– Everything is fine, thanks.
– Спасибо, всё в порядке.

– What hurts?
– Что у вас болит?

– My throat hurts.
– У меня болит горло.

– You need to go to the doctor.
– Нужно идти к врачу.

– I don’t want to go to the doctor.
– Я не хочу идти к врачу.

– What is his temperature?
– Какая у него температура?

– 38.
– 38.

Здоровье. 
Самочувствие
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1. Русскому предложению Что у вас болит? соответствует английское 
предложение What hurts?, в котором личное местоимение не упо-
требляется.

2. В случаях, когда вопрос относится к субъекту, вспомогательный 
глагол do не употребляется. Поэтому предложение What hurts? не 
содержит вспомогательного глагола.

Что случилось? – Я простудилась.
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– Why weren’t you at the university?
– Почему ты не был в университете?

– I was sick.
– Я болел.

– I hope you get better soon!
– Надеюсь, ты скоро поправишься!

– Thank you.
– Спасибо.

– May I speak to Hugh?
– Можно Хью?

– Unfortunately he isn’t at work. He is ill.
– К сожалению, его нет на работе. Он болеет.

– What did the doctor say?
– Что сказал врач?

– The doctor said that I needed to take pills and drink 
more liquids.

– Врач сказал, что нужно принимать 
таблетки и больше пить.

– How does Carol feel?
– Как себя чувствует Кэрол?

– She is better.
– Ей уже лучше.

Здоровье. 
Самочувствие 

(продолжение)
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1. В вопросительно-отрицательных предложениях глагол с отрицани-
ем предшествует субъекту:

 Why weren’t you at the university? – Почему ты не был в универси-

тете?

2. Когда глагол need употребляется с двумя и более инфинитивами, 
частица to ставится только перед первым инфинитивом: 

 I need to take pills and drink more liquids. – Мне нужно принимать 

таблетки и больше пить.

Поправляйся скорее! – Спасибо!
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– Dear Hillary! Best wishes for your birthday.
We wish you happiness, love and the best of luck. 

– Дорогая Хиллари! Поздравляем тебя с днём 
рождения.  Желаем тебе счастья, любви, 
удачи.

– Thank you!
– Спасибо!

– Merry Christmas!
– Счастливого Рождества!

– You too!
– Вам также!

– Happy New Year!
– С Новым годом!

– You too!
– Вас также!

– I wish you health and success in your work!
– Желаю Вам здоровья и успехов в работе!

– Thank you for your wishes!
– Спасибо за пожелания!

– Best wishes for your wedding day! Let there always be 
happiness in your home!

– Поздравляем с днём свадьбы! Пусть 
в вашем доме всегда будет счастье!

– Thank you for your congratulations!
– Спасибо за поздравление!

Праздники. 
Поздравления
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1. В англоязычных странах, в отличие от России, не приняты развёр-
нутые поздравления. Приведённое в диалоге 1 поздравление явля-
ется скорее данью русской традиции. Поздравление нередко мо-
жет ограничиваться одним словом: Congratulations! – Поздравляю! 
(С праздником!)

2. В Великобритании принято обмениваться поздравлениями и поже-
ланиями на Рождество и на Новый год. Особенно широко праздну-
ется Рождество (отмечается 25 декабря). На Рождество британцы 
обмениваются рождественскими открытками (Christmas cards). 
В Великобритании принято поздравлять с семейными и личными 
праздниками (с днём рождения, бракосочетанием, рождением ре-
бёнка и др.). С официальными праздниками (Днём матери, Днём 
рождения королевы) поздравлять не принято.

3. Британцы очень гостеприимны. Они любят приглашать к себе до-
мой. Придя в гости, можно подарить хозяйке цветы, шампанское, 
вино, шоколадные конфеты или книгу. После того как вы побывали 
в гостях, нужно обязательно прислать хозяевам дома записку с бла-
годарностью. 

4. Русской конструкции Пусть всегда будет... соответствует англий-
ская конструкция Let there always be …:

 Let there always be happiness in your home! – Пусть в вашем доме 

всегда будет счастье!

С Днем матери! (С 8 марта!) – Спасибо.
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Вставьте вместо точек 
нужные ответные реплики.

1

– Good afternoon, Mr. Gray.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2 

– Excuse me.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3

– Thank you.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4

– May I come in?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5

– Can I help you?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6

– May I have your documents?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7

– What is your name and last name?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8

– Nice to meet you.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9

1

Упражнения
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– Let’s get acquainted!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10
– How is your work?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11
– Who is it?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12
– What is it?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13
– Is it a man?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14
– Do you have a mobile phone?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15
– Are you married?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16
– Do you have any children?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17
– Is it a blouse or a shirt?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18
– Whose things are they?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19
– Is it Linda’s coat?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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20

– Whose child is it?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21

– Is it her brother?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22

– Is it a new car?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23

– Is it a big or little dog?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24

– What color is it?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25

– Does she have a red dress?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26

– Where are his things? 
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

27

– Are there books on  the table?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28

– What do your colleagues do?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29

– Where does she study?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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30

– Does his son work or study?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

31

– Does he work in a bank?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

32

– What is your profession?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

33

– Is your friend an actress?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

34

– Where do her parents live?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

35

– Where were you born?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

36

– What is your friend’s nationality?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

37

– Is she English?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

38

– Do you speak Chinese?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

39

– What foreign languages do you know?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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40

– How old is Tom’s mother?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

41

– Are you thirty-seven years old?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

42

– For how many years have you studied English?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

43

– How many dresses does Jane have?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

44

– How many days are there in a week?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

45

– What time do you get up on weekends?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

46

– What hours does your mother work?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

47

– What time do the children usually go to bed?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

48

– Can you tell me the time please?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

49

– What day is it today?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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50

– When were you born?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

51

– What is your favorite season of the year?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

52

– Do you like winter?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

53

– When are you on vacation?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

54

– Have you been to the USA or Great Britain?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

55

– Where do you usually go on vacation?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

56

– What will the weather be like tomorrow?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

57

– What is the date today?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

58

– What year is it?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

59

– Hello! Mr. Gray, please.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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60

– May I take a message?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

61

– Tell me, please, where the Hilton hotel is located.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

62

– Do you know how to get to the university?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

63

– Do you go to work by bus?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

64

– What would you like?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

65

– How much does this tie cost?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

66

– Show me, please, this phone.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

67

– How much do you need?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

68

– How much do I owe?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

69

– Here is $ 20.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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70

– Will that be cash or card?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

71

– What color dress do you want?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

72

– What did you buy at the store yesterday?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

73

– Where do you usually buy vegetables and fruit?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

74

– Do you like to go shopping?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

75

– What do you usually have for breakfast?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

76

– Where do you usually have dinner?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

77

– What time do you have supper?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

78

– Do you take a shower in the morning?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

79

– What do you do in the evening?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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80

– Who do you usually go to a cafe� or to the theater with?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

81

– Where did you go last Sunday?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

82

– What will you do next weekend?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

83

– Are you free tomorrow evening?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

84

– I invite you to the movies. 
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

85

– Where and when will we meet?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

86

– What do you like to do in your free time?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

87

– What fascinates you?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

88

– Who is your favorite writer?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

89

– Who is your favorite actor?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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90

– Do you play sports?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

91

– What kind of music do you like most of all: classical or modern?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

92

– What do you do during your vacation?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

93

– How do you feel?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

94

– What hurts?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

95

– What is his temperature?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

96

– Why weren’t he at work?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

97

– What did the doctor say?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

98

– Соngratulations!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

99

– Merry Christmas!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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100

– Extend my congratulations to your parents!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Вставьте вместо точек 
нужные вопросительные реплики.

1

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– See you tomorrow.

2

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No problem.

3

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– You are welcome.

4

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Sure.

5

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Here you are.

6

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, please.

7

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– His name is Sasha.

8

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Her last name is Svetlova.

2
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9

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Nice to meet you.

10

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– You too.

11

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Fine.

12

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is Michael.

13

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, it is a cat.

14

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it is Hugh.

15

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is a textbook.

16

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it is a tie.

17

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, we do.

18

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, I don’t have a sister.
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19

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She is not married.

20

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is his phone.

21

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it is not my coat.

22

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it is her son.

23

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, it is interesting.

24

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it is small.

25

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is a new house.

26

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I don’t have a red pen.

27

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– The sky is blue.

28

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is a yellow color.
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29

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– The books are in the bookcase.

30

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– My phone is in the bag.

31

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He is relaxing.

32

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– We are listening to the music.

33

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– My friend studies at the university.

34

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Her father works in a bank.

35

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– They study.

36

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I am a doctor.

37

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, he is a journalist.

38

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I live in Moscow.
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39

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, they live in London.

40

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Our children were born in France.

41

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She hasn’t been to America.

42

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He is Russian.

43

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She is not American, she is English.

44

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, I speak English.

45

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, he doesn’t speak German.

46

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, they don’t understand French.

47

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, I can.

48

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, she doesn’t know Italian.
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49

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He is thirty-five years old.

50

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, she is seventeen years old.

51

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– There are fifty-five books in the bookcase.

52

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– 365 days.

53

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Half past two.

54

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– At seven o’clock.

55

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I go to bed late.

56

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– From eight to seventeen.

57

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Today is Thursday.

58

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She relaxes on Saturday and Sunday.
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59

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, today is Tuesday.

60

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– My favorite season of the year is spring.

61

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She was born in November.

62

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Of course I like summer.

63

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, in July.

64

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Today it is warm.

65

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Tomorrow it will be +10°.

66

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, it won’t rain.

67

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Not always, but often.

68

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Today is the twenty-fifth of April.
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69

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He was born in nineteen ninety-four.

70

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– They came to America in twenty ten.

71

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Just a minute.

72

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He is not here. May I take a message?

73

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Miss Smith will be back in ten minutes.

74

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Tell him that Andrey Romanov called.

75

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– It is located on Leningradsky Prospect.

76

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Go straight ahead, then to the right.

77

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I usually go to work by car.

78

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Sorry, I don’t know.
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79

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I would like to look at the bags.

80

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– $ 500.

81

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– No, not this one, but that one.

82

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– 1 kg.

83

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– You owe $ 55.

84

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Here is your check and change.

85

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Cash.

86

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, it is very fashionable.

87

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I bought some juice and chocolate.

88

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Buy some cookies and coffee please.
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89

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– In the morning I wash, make myself up and have breakfast.

90

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Usually I have soup, meat with vegetables and tea.

91

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– In the evening she goes to a café with her friends.

92

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– I went to the exhibition.

93

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– She’ll go to Turkey or to Egypt.

94

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Yes, I am free.

95

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Sorry, I have a lot of work.

96

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– Cooking fascinates her.

97

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– In their free time they like to travel.

98

–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– He has a headache.
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99
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– They caught a cold.

100
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
– You too!

Переведите диалоги на английский язык.

1
– Ваш паспорт?
– Пожалуйста.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2
– Можно взять твой телефон?
– Пожалуйста.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3
– Как зовут её кошку?
– Её зовут Мурка.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4
– Давайте познакомимся. Меня зовут Роман.
– Очень приятно. А меня – Настя.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5
– Как дела на работе?
– Спасибо, всё нормально.  
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3
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6

– Кто это?
– Это люди.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7

– Кто это?
– Это Денис Светлов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8

– Что это?
– Это машина.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9

– Это женщина?
– Нет, это мужчина.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10

– Это Дима или Саша?
– Это Саша.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11

– Это словарь?
– Нет, это учебник.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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12

– У твоих друзей есть дети?
– Да, есть.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13

– Он женат?
– Нет, он не женат.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14

– Чья это квартира?
– Это квартира Никиты.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15

– Чьи это вещи?
– Это наши вещи.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16

– Это твоя куртка?
– Нет, это не моя куртка.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17

– Это её муж?
– Нет, это её брат.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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18

– Это интересный фильм?
– Да, интересный.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19

– Твоя машина новая?
– Нет, старая.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20

– Это дорогие или дешёвые часы?
– Дорогие.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21

– У неё есть белое платье?
– Нет, у неё нет белого платья.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22

– Какого цвета трава?
– Трава зелёная.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23

– Где твой телефон?
– Он в сумке.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



136

24

– Что она делает?
– Она читает журналы.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25

– Где учится её брат?
– Он учится в школе.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26

– Где вы работаете?
– Я работаю в фирме.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

27

– Кто по профессии твоя мама?
– Она журналист.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28

– Твой друг менеджер?
– Нет, он юрист.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29

– Где живёт его сестра?
– Его сестра живёт в Манчестере.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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– Где родился её сын?
– Он родился в Америке.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

31

– Ты живёшь в Москве?
– Нет, я живу в Смоленске.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

32

– Кто Кевин по национальности?
– Он англичанин.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

33

– Твои друзья французы?
– Нет, они итальянцы.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

34

– Вы говорите по-французски?
– Нет, не говорю.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

35

– Он знает английский язык?
– Да, знает.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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36

– Сколько лет твоей подруге?
– Ей двадцать лет.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

37

– Сколько человек работает в вашей фирме?
– 45 человек.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

38

– Скажите, пожалуйста, который час?
– Пятнадцать минут второго.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

39

– С каких до каких вы работаете?
– С 10 до 19.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40

– Какой сегодня день?
– Сегодня четверг.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

41

– Когда она работает?
– В понедельник, в среду и в пятницу.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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42

– Какое его любимое время года?
– Его любимое время года лето.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

43

– Когда у вас отпуск?
– В июле.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

44

– Какая погода будет завтра?
– Тепло, +20 градусов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

45

– Завтра будет снег?
– Нет, снега не будет.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

46

– Какое сегодня число?
– Сегодня 25 октября.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

47

– В каком году ты родился?
– Я родился в 1992 году.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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48

– Алло! Будьте добры мистера Фокса.
– Его нет. Что передать?
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

49

– Алло! Можно Кэт?
– Она вышла. Перезвоните через 5 минут.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

50

– Скажите, пожалуйста, как доехать до аэропорта?
– Нужно ехать на автобусе номер 20 пять остановок.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

51

– Извините, вы не знаете, где находится отель «Марриотт»?
– Извините, я не знаю.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

52

– Что вы хотите?
– Я хотела бы посмотреть учебники по английскому языку.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

53

– Покажите, пожалуйста, этот телефон.
– Пожалуйста.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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54

– Вот 300 долларов.
– Возьмите сдачу.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

55

– Сколько вам?
– 3 кг.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

56

– Вы будете платить наличными или карточкой?
– Карточкой.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

57

– Возьмите, пожалуйста, чек и сдачу.
– Спасибо.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

58

– Сколько с меня?
– С вас 90 долларов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

59

– Какого цвета костюм вы хотите?
– Синего.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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60

– Я хочу купить галстук. Какой вы посоветуете?
– Я советую вам вот этот.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

61

– Какой размер туфель вам нужен?
– 36-й.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

62

– Я могу вам помочь?
– Да, спасибо. Покажите мне, пожалуйста, этот ноутбук.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

63

– Извините, а хлеб свежий?
– Да, свежий.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

64

– Что вы купили на рынке?
– Картошку, морковь и яблоки.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

65

– Я иду в магазин. Что тебе купить?
– Купи мне, пожалуйста, пачку кофе и пакет сока.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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66

– Что он купил жене?
– Он купил жене машину.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

67

– Где она покупает рыбу и мясо?
– В супермаркете.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

68

– Что ты делаешь утром?
– Делаю зарядку, принимаю душ, завтракаю.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

69

– Что вы едите на обед?
– Суп, мясо с картошкой и апельсин.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

70

– Ты будешь ужинать?
– Я не буду ужинать. Мне некогда.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

71

– Во сколько он приезжает с работы домой?
– В шесть часов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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– Что они обычно делают вечером?
– Слушают музыку или смотрят телевизор.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

73

– Где вы были вчера вечером?
– Мы ходили в кафе.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

74

– Ты ездил с сыном в цирк?
– Да, ездил.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

75

– Что они собираются делать в выходные дни?
– В субботу они пойдут с детьми в зоопарк, а в воскресенье по-
едут на дачу.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

76

– Что ты будешь делать вечером?
– Я буду отдыхать.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

77

– Какие у вас планы на вторник?
– Днём я работаю, а вечером пойду в театр.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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– Где и когда мы встретимся?
– Давай встретимся у метро в семь часов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

79

– Лена, хотите пойти со мной в кино?
– Извините, к сожалению, я занята.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

80

– Оля, давай встретимся завтра вечером.
– Давай.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

81

– Вы сегодня свободны?
– Да, свободна.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

82

– Чем ты занимаешься в свободное время?
– Я занимаюсь спортом.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

83

– У неё есть хобби?
– Её хобби кулинария.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



146

84

– Что он любит делать в свободное время?
– Он любит читать книги.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

85

– Кто ваш любимый поэт?
– Мой любимый поэт Лермонтов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

86

– Ей нравится классическая музыка?
– Да, нравится.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

87

– Куда ты ездишь в отпуск?
– В Таиланд.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

88

– Какой его любимый вид спорта?
– Его любимый вид спорта волейбол.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

89

– Во время отпуска вы катаетесь на горных лыжах?
– Нет, я занимаюсь дайвингом.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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90

– Как ваше здоровье?
– Спасибо, хорошо.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

91

– Что у него болит?
– У него болит голова.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

92

– Какая у неё температура?
– 37 градусов.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

93

– Ему нужно идти к врачу.
– Он не хочет идти к врачу.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

94

– Выздоравливайте быстрее!
– Спасибо!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

95

– Как себя чувствует Андрей?
– Ему лучше.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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– Почему вы не были на работе?
– Я болел.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

97

– Что сказал врач?
– Врач сказал, что нужно принимать таблетки.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

98

– Что случилось?
– У меня кашель и насморк.
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

99

– Счастливого Рождества!
– Вам также!
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

100

– Желаю тебе счастья, здоровья и успехов в работе!
– Спасибо за пожелания! 
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
–  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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   Обратите внимание, что даётся один из возможных вариантов 
ответных реплик.

1 – Good afternoon, Mrs. Smith.

2 – No problem.

3 – You are welcome.

4 – Yes, certainly.

5 – No, thanks.

6 – Here you are.

7 – John Parker.

8 – You too.

9 – Let’s.

10 – OK, thanks.

11 – It is Jim.

12 – It is a boy.

13 – Yes, it is.

14 – Yes, I do.

15 – Yes, I am.

16 – Yes, I do.

17 – It is a blouse.

18  – They are Samantha’s things.

19  – Yes, it is Linda’s coat.

20  – It is my child.

1

Ключи
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21  – Yes, it is her brother.

22  – No, it is an old car.

23  – It is a little dog.

24  – It is a brown color.

25 – No, she doesn’t.

26 – They are in the wardrobe.

27 – Yes, they are.

28 – Of course they work.

29 – She studies at the university.

30 – He works.

31 – Yes, he does.

32 – I am a teacher.

33 – No, she isn’t.

34 – They live in St. Petersburg.

35 – I was born in Moscow.

36 – He is French.

37 – Yes, she is.

38 – No, I don’t.

39 – Spanish and Italian.

40 – She is forty-five years old.

41 – Yes, I am.

42 – 5 years.

43 – 20.

44 – 7.

45 – At 9 o’clock.

46 – From 9 to 6.

47 – At 10 o’clock.
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48 – It’s one o’clock.

49 – Today is Friday.

50 – I was born in fall.

51 – My favorite season of the year is spring.

52 – Yes, I do.

53 – In summer.

54 – I have been to Great Britain.

55 – To Italy or Turkey.

56 – Tomorrow it will be warm.

57 – Today is the tenth of September.

58 – It is 2015.

59 – Just a minute.

60 – Please tell him that Michael called.

61 – It is located in the center of the city.

62 – You need to go by tram.

63 – No, I go to work by car.

64 – I would like to buy a sweater.

65 – $10.

66 – Here you are.

67 – 2 kilograms please.

68 – $90.

69 – Here is your check.

70 – Cash.

71 – I want a red dress.

72 – A package of tea.

73 – At the market.

74 – Yes, I do.
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75 – Cheese sandwiches and coffee.

76 – At the café.

77 – At 8 o’clock.

78 – Yes, I do.

79 – I watch TV.

80 – With my wife.

81 – Last Sunday I went to my friends’ house.

82 – Next weekend I’ll go to the museum.

83 – Yes, I am free.

84 – Thank you. I would love to go.

85 – At the metro at 6 o’clock.

86 – I like to listen to music.

87 – Theater.

88 – Chekhov.

89 – Kevin Costner.

90 – Yes, I do.

91 – Classical.

92 – I swim and sun-bathe.

93 – Fine, thanks.

94  – My leg hurts.

95  – 38.

96  – He was sick.

97  – I have to take pills 3 times a day.

98  – Same to you!

99  – You too!

100 – OK, thank you.
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   Обратите внимание, что даётся один из возможных вариантов.

1  – Bye.

2  – Excuse me.

3  – Thank you.

4  – Do you have dictionaries?

5  – May I have your passport?

6  – Can I help you?

7  – What is his name?

8  – What is her last name?

9 – My name is Sylvia.

10  – Nice to meet you.

11  – How are you?

12  – Who is it?

13  – Is it a cat?

14  – Is it John?

15  – Is it a dictionary or a textbook?

16  – Is it a scarf?

17  – Do you have a son?

18  – Do you have a sister?

19  – Is she married?

20  – Whose phone is it?

21  – Is it your coat?

22  – Is it your son?

23  – Is this book interesting?

24  – Is this apartment big?

25  – Is it a new or old house?

2
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26  – Do you have a red pen?

27  – What color is the sky?

28  – What color is it?

29  – Where are the books?

30  – Where is your phone?

31  – What is he doing?

32  – What are you doing?

33  – Where does your friend study?

34  – Where does her father work?

35  – Do they work or study?

36  – What is your profession?

37  – Is he a teacher?

38  – Where do you live?

39  – Do they live in New York?

40  – Where were your children born?

41  – Has she been to America?

42  – What is his nationality?

43  – Is she American?

44  – Do you speak English?

45  – Does he speak German?

46  – Do they understand French?

47  – Can you write Chinese?

48  – Does she know Italian?

49  – How old is he?

50  – Is she seventeen years old?

51  – How many books are there in the bookcase?
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52  – How many days are there in a year?

53  – What time is it?

54  – What time do you have supper?

55  – When do you go to bed?

56  – What hours do you work?

57  – What day is it today?

58  – When does she relax?

59 – Is today Monday?

60  – What is your favorite season of the year?

61  – When was she born?

62  – Do you like summer?

63  – Were you born in June?

64  – What is the weather like today?

65  – What will the temperature be tomorrow?

66  – Will it rain?

67  – Does it always rain in London?

68  – What is the date today?

69  – In what year was he born?

70  – When did they come to America?

71  – Hello! May I please speak to Mrs. Collins?

72  – Hello! Mr. Shaw please.

73  – Hello! May I speak to Miss Smith please?

74  – Mr. Richards is not here. May I take a message?

75  – Where is this store located?

76  – How to get to the metro?

77  – Do you usually go to work by bus?
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78  – How do you get to the university?

79  – What would you like?

80  – How much does this computer cost?

81  – This one?

82  – How much do you want?

83 – How much do I owe?

84  – Here is $100.

85  – Will that be cash or card?

86  – Is this shirt fashionable?

87  – What did you buy?

88  – What shall I buy for you?

89  – What do you do in the morning?

90  – What do you have for dinner?

91  – What does she do in the evening?

92  – Where did you go?

93  – Where will she go on vacation?

94  – Are you free tomorrow evening?

95  – I want to invite you to the theater.

96  – What fascinates her?

97  – What do they like to do in their free time?

98  – What hurts?

99  – What happened to them?

100  – Congratulations!
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1 – May I have your passport please?
 – Here you are.

2 – May I use your phone?
 – Yes, certainly.

3 – What is her cat’s name?
 – Her name is Murka.

4 – Let’s get acquainted. My name is Roman.
 – Nice to meet you. And my name is Nastya.

5 – How is work?
 – Everything is fine, thanks.

6 – What are they?
 – They are people.

7 – Who is it?
 – It is Denis Svetlov.

8 – What is it?
 – It is a car.

9 – Is it a woman?
 – No, it is a man.

10 – Is it Dima or Sasha?
 – It is Sasha.

11 – Is it a dictionary?
 – No, it is a textbook.

12 – Do your friends have any children?
 – Yes, they do.

13 – Is he married?
 – No, he is not married.

14 – Whose apartment is this?
 – This is Nikita’s apartment.

15 – Whose things are these?
 – These are our things.

3
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16 – Is it your coat?
 – No, it is not my coat.

17 – Is this her husband?
 – No, this is her brother.

18 – Is this an interesting film?
 – Yes, it is interesting.

19 – Is your car new?
 – No, it is old.

20 – Is it expensive or cheap watch?
 – Expensive.

21 – Does she have a white dress?
 – No, she doesn’t have a white dress.

22 – What color is the grass?
 – The grass is green.

23 – Where is your phone?
 – It is in the bag.

24 – What is she doing?
 – She is reading magazines.

25 – Where does her brother study?
 – He is in school.

26 – Where do you work?
 – I work in a firm.

27 – What is your mother’s profession?
 – She is a journalist.

28 – Is your friend a manager?
 – No, he is a lawyer.

29 – Where does his sister live?
 – His sister lives in Manchester.

30 – Where was her son born?
 – He was born in America.

31 – Do you live in Moscow?
 – No, I live in Smolensk.
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32 – What is Kevin’s nationality?
 – He is English.

33 – Are your friends French?
 – No, they are Italians.

34 – Do you speak French?
 – No, I don’t.

35 – Does he know English?
 – Yes, he does.

36 – How old is your friend?
 – She is twenty years old.

37 – How many people are there in your firm?
 – 45 people.

38 – Can you tell me the time please?
 – A quarter past one.

39 – What hours do you work?
 – From 10 to 19.

40 – What day is it today?
 – Today is Thursday.

41 – When does she work?
 – On Monday, Wednesday and Friday.

42 – What is his favorite season of the year?
 – His favorite season of the year is summer.

43 – When are you on vacation?
 – In July.

44 – What will the weather be like tomorrow?
 – It will be warm, + 20 degrees.

45 – Will it snow tomorrow?
 – No, it won’t snow.

46 – What is the date today?
 – Today is the twenty-fifth of October.

47 – In what year were you born?
 – I was born in nineteen ninety-two.
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48 – Hello! Mr. Fox please.
 – He is not here. May I take a message?

49 – Hello! May I please speak to Kat?
 – She stepped out. Call back in 5 minutes.

50 – Can you tell me please how to get to the airport?
 – You need to go five stops by bus number 20.

51 –  Excuse me, do you know where the Marriott hotel
is located?

 – I am sorry, I don’t know.

52 – What would you like?
 – I would like to look at English language textbooks.

53 – Show me please this phone.
 – Here you are.

54 – Here is $300.
 – Here is your change.

55 – How much do you want?
 – 3 kilograms.

56 – Will that be cash or card?
 – Card.

57 – Here is your check and change.
 – Thank you.

58 – How much do I owe?
 – You owe $90.

59 – What color suit do you want?
 – Blue.

60 – I would like to buy a tie. Which would you recommend?
 – I recommend you this one.

61 – What size shoes do you need?
 – 36.

62 – Can I help you?
 – Yes, thanks. Show me please this laptop.

63 – Excuse me, is the bread fresh?
 – Yes, it is fresh.
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64 – What did you buy at the market?
 – Some potatoes, carrots and apples.

65 – I am going to the store. What shall I buy for you?
 –  Buy me please a package of coffee and a carton 

of juice.

66 – What did he buy for his wife?
 – He bought a car for his wife.

67 – Where does she buy fish and meat?
 – At the supermarket.

68 – What do you do in the morning?
 – I do exercises, take a shower and have breakfast.

69 – What do you have for dinner?
 – Soup, meat with potatoes and an orange.

70 – Will you have supper?
 – I won’t have supper. I have no time.

71 – What time does he get home from work?
 – At 6 o’clock.

72 – What do they usually do in the evening?
 – They listen to music or watch TV.

73 – Where were you yesterday evening?
 – We went to a café.

74 – Did you go to the circus with your son?
 – Yes, I did.

75 – What are they going to do on this weekend?
 –  On Saturday they will go to the zoo with their children, 

and on Sunday they will go to the dacha.

76 – What will you do this evening?
 – I will relax.

77 – What plans do you have for Tuesday?
 –  During the day I’ll work and in the evening I’ll go to 

the theater.

78 – Where and when will we meet?
 – Let’s meet at the metro at 7 o’clock.
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79 – Lena, would you like to go to the movies with me?
 – I am sorry, unfortunately I am busy.

80 – Olia, let’s meet tomorrow evening.
 – Let’s.

81 – Are you free today?
 – Yes, I am free.

82 – What do you do in your free time?
 – I play sports.

83 – Does she have hobbies?
 – Her hobby is cooking.

84 – What does he like to do in his free time?
 – He likes to read books.

85 – Who is your favorite poet?
 – My favorite poet is Lermontov.

86 – Does she like classical music?
 – Yes, she does.

87 – Where do you go on vacation?
 – To Thailand.

88 – What is his favorite sport?
 – His favorite sport is volleyball.

89 – Do you downhill ski during your vacation?
 – No, I dive.

90 – How is your health?
 – Good, thanks.

91 – What hurts?
 – He has a headache.

92 – What is her temperature?
 – 37 degrees.

93 – He needs to go to a doctor.
 – He doesn’t want to go to a doctor.

94 – Get well soon!
 – Thank you.
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95 – How does Andrey feel?
 – He is better.

96 – Why weren’t you at work?
 – I was sick.

97 – What did the doctor say?
 – The doctor said that I needed to take pills.

98 – What happened?
 – I have a cough and a cold.

99 – Merry Christmas!
 – You too!

100 – I wish you happiness, health and success in your work!
 – Thank you for your wishes!
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a [eı], [ə]; an [æn], [ən] неопределённый артикль
about [əˈbaʊt] 1. о (об) 2. примерно, при-

близительно
academy [əˈkædəmi] академия
acquaintance [əˈkweıntəns] знакомство
after [ˈa:ftə] после
afternoon [ˌa:ftəˈnu:n]  время после полудня
again [əˈgen] опять, снова
agree [əˈgri:] соглашаться
ahead [əˈhed] вперёд
air [eə] воздух
all [ɔ:l] весь (вся, всё, все)
 all around  кругом, вокруг
almost [ˈɔ:lməʊst] почти
already [ɔ:lˈredi] уже
also [ˈɔ:lsəʊ] тоже
always [ˈɔ:lweız] всегда
am [æm] форма 1-го лица единственного 

числа настоящего времени гла-
гола to be (быть)

America [əˈmerıkə] Америка
American [əˈmerıkən] американский; американец
and [ænd], [ənd] и; а
another [əˈnʌðə] другой
answer [ˈa:nsə]  отвечать
any [ˈenı] какой-нибудь
 any longer [ˈeni ˈlɒŋə] больше не… 

A

Англо-
русский 
учебный 
словарь
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apple [ˈæpəl] яблоко
April [ˈeıprəl] апрель
are [a:] форма множественного числа 

настоящего времени глагола 
to be (быть)

around [əˈraund] по; вокруг
arrive [əˈraıv] прибывать, приезжать
as [æz] как; как и…
 as to… [ˈæz ˈtu:] что касается…
 as well [ˈæz ˈwel] и; а также
ask [a:sk] спрашивать; просить
at [æt], [et] в; на
August [ˈɔ:gəst] август
avenue [ˈævınju:] проспект

back [bæk] назад
 be back [ˈbi: ˈbæk] возвращаться
bad [bæd] плохой
bag [bæg] сумка
be [bi:] (ед. ч. was, мн. ч. were;  1. быть
 been) 2. употребляется в качестве 

вспомогательного глагола в 
формах Continuous:

 She is relaxing.  Она отдыхает. 
bear [beə] (bore; borne) рождать
beautiful [ˈbju:təf(ə)l] красивый
because [bıˈkɒz] потому что
bed [bed] кровать
beer [bɪə] пиво
before [bıˈfɔ:] до; раньше
begin [bıˈgın] (began; begun) начинать; начинаться
beginning [bıˈgınıŋ] начало
best [best] лучший
better [ˈbetə] лучше
big [bıg] большой 

B
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birthday [ˈbз:θdeı] день рождения
black [blæk] чёрный
blouse [ˈblaʊz] блузка
blow [bləʊ] (blew; blown) дуть
 The wind is blowing.  Дует ветер.
blue [blu:] синий
book [bʊk] книга
bookcase [ˈbʊkˌkeıs] шкаф (книжный)
bookstore [ˈbʊkstɔ:] книжный магазин
boot [bu:t] ботинок; сапог
born [bɔ:n] рождённый
 be born [ˈbi: ˈbɔ:n] родиться
both [bəʊθ] оба, обе
bottle [bɒtl] бутылка
boy [bɔɪ] мальчик
bread [bred] хлеб
brother [ˈbrʌðə] брат
bus [bʌs] автобус
business [ˈbıznıs] дело; занятие
 business hours  часы работы (например, 

фирмы, магазина)
businessman [ˈbıznısmæn] бизнесмен
busy [ˈbızi] занятый
 Busy. [ˈbızi] Занято. (о телефоне)
but [bʌt] но
butter [ˈbʌtə] масло (сливочное)
buy [baı] (bought) покупать
by [baı] на (в словосочетаниях 

типа by tram (на трамвае) и 
т.д.)

Bye. [baı] Пока.

cafe� [kəˈfeı] кафе
calendar [ˈkælındə] календарь
call [kɔ:l] звонить (по телефону); на-

зывать

C



169

 be called [ˈbi: ˈkɔ:ld] называться
 call back [ˈkɔ:l ˈbæk] позвонить ещё раз, перез-

вонить
can [kæn] (could) 1. мочь 2. банка (металличе-

ская)
сandy [ˈkændi] конфеты
cap [kæp] шапка
capital [ˈkæpıtl] столица
car [ka:] машина
carrot [ˈkærət] морковь
cat [kæt]      кошка
center [ˈsentə] центр
certainly [ˈsз:tnli] конечно; точно; пожалуй-

ста
chair [ʧeə] стул
change [ʧeınʤ] сдача (в магазине)
cheap [ʧi:p] дешёвый
check [ʧek] чек
cheese [ʧi:z] сыр
chewing gum [ˈʧu:ıŋgʌm] жевательная резинка
child [ʧaıld] ребёнок
children [ˈʧıldrən] дети
chocolate [ˈt∫ɒkəlıt] шоколад; шоколадная кон-

фета
choose [ʧu:z] (chose; chosen) выбирать
city [ˈsıti] город (обычно – большой)
clever [ˈklevə] умный
climate [ˈklaımət] климат
clock [klɒk] час, часа�, часов
 five o’clock [ˈfaıv əˈklɒk] пять часов
clothes [kləʊðz] одежда
coat [kəʊt] куртка; пальто
coffee [ˈkɒfi] кофе
Coke [kəʊk] кока-кола
cold [kəʊld] холодный
colleague [ˈkɔ:li:g] коллега
college [ˈkɒlıʤ] колледж
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color [ˈkʌlə] цвет
come [kʌm] (came; come) идти; приходить; приез-

жать
 come flying  прилетать
 come in [ˈkʌm ˈın] входить
 come up [ˈkʌm ˈʌp] приближаться
company [ˈkʌmpəni] компания
convenient [kənˈvi:njənt] удобный
cookie [ˈku:ki:] печенье
cool [ku:l] прохладный

dairy [ˈdeəri] молочный
 dairy products   молочные продукты
date [deıt] дата, число
daughter [ˈdɔ:tə] дочь
day [deı] день
 day of the week [ˈdeı əv ðə ˈwi:k]  день недели
 day off [ˈdeı ˈɒf] выходной день
December [dıˈcembə] декабрь
degree [dıˈgri:] градус
delicious [dıˈlı∫əs] вкусный
dictionary [ˈdık∫(ə)n(ə)ri] словарь
difficult [ˈdıfıkəlt] трудный
do [du:] (did; done) 1. делать
  2. употребляется в качестве 

вспомогательного глагола в 
формах Present  Indefinite и 
Past Indefinite:

Do you speak English? Вы говорите по-английски? 
Did he watch TV? Он смотрел телевизор?
doctor [ˈdɒktə] врач
dog [dɒg] собака
drugstore [ˈdrʌgstɔ:] аптека
during [ˈdjʊərıŋ] во время; в течение
 during the day  днём

D
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each [i:ʧ] каждый
each other [ˈi:ʧ ˈʌðə] друг друга
be eager to + инфинитив очень хотеть + инфинитив
early [ˈə:li] рано
economist [i:ˈkɒnəmıst] экономист
else [els] ещё
embassy [ˈembəsi] посольство
end [end] заканчивать; заканчиваться
England [ˈıŋglənd] Англия
English [ˈıŋglı∫] английский; английский 

язык; англичанин
especially [ısˈpe∫əli] особенно
even [ˈi:vən] 1. даже 2. ещё (в сочетании 

с формой сравнительной 
степени)

evening [ˈi:vnıŋ] вечер
every [ˈevri] каждый
 every day  каждый день
everyone [ˈevrıwʌn] все
everything [ˈevrıθıŋ] всё
example [ıgˈza:mpl] пример
 for example [fə ıgˈza:mpl] например 
excellent [ˈeksələnt] отличный; отлично
excellently [ˈeksələntli] отлично
except [ıkˈsept] кроме
excuse [ıkˈskju:z] извинять
 Excuse me.  Извини(те).
exhibition [eksıˈbı∫n] выставка
exotic [ıgˈzɒtık] экзотичный
expensive [ıkˈspensıv] дорогой

fall [fɔ:l] осень
family [ˈfæm(ə)li]  семья
famous [ˈfeıməs] знаменитый

E
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far [fa:] далёкий; далеко
fashionable [ˈfæ∫nəbl] модный
fast [fa:st] быстрый; быстро
February [ˈfebrʊəri] февраль
feel [fi:l] (felt) чувствовать
 feel like хотеться
fine [faın] хороший
 Fine. [faın] Хорошо. (Нормально.)
firm [fз:m] фирма
fish [fı∫] рыба
flower [ˈflaʊə] цветок
fly [flaı] (flew; flown) летать
food [fu:d] продукты
football [ˈfʊtbɔ:l] футбол (американский)
for [fɔ:], [fə] 1. в течение 2. для
foreign [ˈfɒrən] иностранный
forget [fəˈget] (forgot; forgotten) забывать
form [fɔ:m] форма; вид
France [fra:ns] Франция
French [frenʧ] французский; французский 

язык; француз
fresh [fre∫] свежий
Friday [ˈfraıdi] пятница
friend [frend] друг; подруга
from [frɒm], [frəm] 1. из 2. с (начиная с како-

го-то времени)
 from… to… [ˈfrɒm ˈtu:]   с… до… (при обозначении 

времени)
fruit [fru:t] фрукты
fur coat [ˈfз: ˈkəʊt] шуба

German [ˈʤз:mən] немецкий; немецкий язык; 
немец

Germany [ˈʤз:məni] Германия
get [get] (got; got/gotten) становиться (каким?)

get tired [ˈget ˈtaıəd] уставать

G
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 get to [ˈget ˈtu:] дойти, доехать (до како-
го-либо места); попасть (ку-
да-либо)

 get up [ˈget ˈʌp] вставать
 get warmer  теплеть, становиться теп лее
gift [gıft] подарок
girl [gз:l] девочка; девушка
go [gəʊ] (went; gone) идти/ходить, ехать/ездить
 go out [ˈgəʊ ˈaʊt] выходить
 go shopping  ходить по магазинам; де-

лать покупки
 go to bed  ложиться спать
good [gʊd] хороший
 Good afternoon. 
 [ˈgʊd ˌa:ftəˈnu:n] Добрый день.
 Good evening. 
 [ˈgud ˈi:vnıŋ] Добрый вечер. 
 Good morning. 
 [ˈgʊd ˈmɔ:nıŋ] Доброе утро. 
 Good. [ˈgud] Хорошо.
Goodbye. [ˈgudˈbaı] До свидания.
goods [gʊdz] товары
gray [greı] серый
Great. [greıt] Отлично.
green [gri:n] зелёный

half [ha:f] половина
 half an hour  полчаса
hand [hænd] рука
hard [ha:d] много (в словосочетании 

work hard – много работать)
have [hæv] (had) 1. иметь
  2. употребляется в качестве 

вспо могательногоглагола в фор -
мах Perfect:

 They have been to London. Они были в Лондоне.  

H
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he [hi:] он
heavy [ˈhevi] тяжёлый
Hello.  [heˈləʊ] Здравствуйте.
her [hз:] её (притяжательное место-

имение)
her [hз:] её, ей и т.д. (объектный 

падеж личного местоиме-
ния she)

here [hɪə] здесь
Here is… [ˈhɪə ız]  Вот…

 Here you are.  Пожалуйста. (в значении 
«Вот, возьмите, пожалуй-
ста.»)

hers [hз:z] её (притяжательное место-
имение, употребляемое без  
определяемого слова)

Hi! [haı] Привет!
him [hım] его, ему и т.д. (объектный 

падеж местоимения he)
his [hız] его (притяжательное ме-

стоимение)
home [həʊm] дом
 at home [et ˈhəʊm] до�ма
hospital [ˈhɒspıtl] больница
hotel [həʊˈtel] отель, гостиница
hour [ˈaʊə] час
house [ˈhaus] дом
how [haʊ] как
 how long? сколько времени? (как дол-

го?)
 how many? сколько? (употребляется с 

исчисляемыми существи-
тельными)

 how much? сколько? (употребляется с 
неисчисляемыми существи-
тельными)

husband [ˈhʌzbənd] муж
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I [aı] я
in [ın] в
 in the street [ın ðə ˈstri:t] на улице
interesting [ˈıntrəstıŋ] интересный
is [ız] форма 3-го лица единствен-

ного числа настоящего вре-
мени глагола to be (быть)

it1 [ıt] это
 It is a table. Это стол.

It is true.  Правда. (Это правда.)
 It is terrible.  Ужасно. (Это ужасно.)
it2 [ıt] он, она, оно (по отношению 

к животным и неодушевлён-
ным предметам) 

it3 [ıt] иногда на русский язык не 
переводится:

 It is raining.  Идёт дождь.
 It is snowing.  Идёт снег.
 It seems to me that…  Мне кажется, что…
 It is difficult for me to +   Мне трудно + инфинитив

 инфинитив

its [ıts] его, её (притяжательное ме-
стоимение, употребляемое 
по отношению к животным 
и неодушевлённым предме-
там)

January [ˈʤænjʊəri] январь
jar [ʤa:] банка (стеклянная)
journalist [ˈʤз:nəlıst] журналист
joy [ʤɔɪ] радость
juice [ʤu:s] сок
July [ʤu:ˈlaı] июль
June [ʤu:n] июнь

I
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keep [ki:p] держать
keep to a diet соблюдать диету
kind [kaınd] вид; род; разновидность
know [nəʊ] (knew; known) знать
 know how to  + инфинитив уметь + инфинитив 
 know how to choose  уметь выбирать

lady [ˈleıdi] леди
language [ˈlæŋgwıʤ] язык
large [la:ʤ] большой
last1 [la:st] последний
 last name [ˈla:st ˈneım] фамилия
last2 [la:st] длиться, продолжаться
late [leıt] поздно
 later [ˈleıtə] позже
learn [ˈlз:n] учить, изучать
leave [[li:v] (left) уходить, уезжать
left [left] левый
 on the left [ɒn ðə ˈleft] слева
 to the left [tə ðə ˈleft] налево
lemon [ˈlemən] лимон
lesson [ˈlesn] урок
let [let] (let) давать; позволять; пускать
 Let’s… [lets] Давай(те)…
 Let’s go…  Давай(те) пойдём…
library [ˈlaıbrəri] библиотека
life [laıf] жизнь
light [laıt] 1. лёгкий 2. светлый
 light blue  голубой
like [laık] нравиться, любить
line [laın] линия (телефонная)
 His line is busy.  У него занято.
listen [ˈlısn] слушать
little [ˈlıtl] маленький
 a little [əˈlıtl] немного

K
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 a little later  попозже
 a little louder  погромче
live [lıv] жить
locate [ləʊˈkeıt] располагать (что? где?)
 be located [ˈbi: ləʊˈkeıtıd]  находиться
long [lɒŋ] длинный; долгий; долго
look [luk] смотреть
 look around [ˈluk əˈraund] смотреть (например, това-

ры в магазине)
lot [lɒt] какое-то количество че-

го-либо, партия
 a lot [ə ˈlɒt] много
loud [laʊd] громкий; громко
 louder [ˈlaʊdə] громче
love [lʌv] любить; любовь

magazine [mægəˈzi:n] журнал
main [meın] главный
 the main thing  главное
 The main thing is that… Главное, что…
make [meık] (made) делать, совершать
 make someone’s 
 acquaintance  знакомиться с кем-нибудь
man [mæn] мужчина
manager [ˈmænıʤə] менеджер
many [ˈmeni] много (употребляется с ис-

числяемыми существитель-
ными)

March [ma:ʧ] март
market [ˈma:kıt] рынок
may [meı] (might) мочь
May [meı] май
maybe [ˈmeıbi] может быть
me [mi:] меня, мне  и т.д. (объектный 

падеж местоимения I)
 Me too.  Я тоже. (Мне тоже.)

M
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meat [mi:t] мясо
meet [mi:t] (met) знакомиться
men [men] мужчины
message [ˈmesıʤ] сообщение
metro [ˈmetrəʊ] метро
milk [mılk] молоко
mine [maın] мой (употребляется без 

определяемого  слова) 
minus [ˈmaınəs] минус
minute [ˈmınıt] минута
Miss [mıs] мисс
mobile [məʊˈbaıl] мобильный
 mobile phone  мобильный телефон
modern [ˈmɒd(ə)n] современный
moment [ˈməʊmənt] момент
 at the moment [et ðə
 ˈməʊmənt] сейчас, в данный момент
Monday [ˈmʌndi] понедельник
month [mʌnθ] месяц
more [mɔ:] 1. более 2. ещё
morning [ˈmɔ:nıŋ] утро
most [məʊst] самый
 most of all [ˈməʊst əvˈ ɔ:l] больше всего
movie [ˈmu:vi] кинофильм
 movie theater [ˈmu:vi ˈθɪətə] кинотеатр
Mr. [ˈmıstə] мистер
Mrs. [ˈmısız] миссис
Ms. [mız] мисс
much [mʌʧ] много (употребляется с ис-

числяемыми существитель-
ными)  

museum [mjuˈzi:əm] музей
music [ˈmju:zık] музыка
must [mʌst] должен
 I must go. Я должен (должна) идти. 
my [maı] мой
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name [neɪm] имя
nationality [næ∫əˈnælıti] национальность
native [ˈneıtıv] родной
nearby [ˈnɪəbaı] соседний, близкий; рядом
need [ni:d] нуждаться, иметь потреб-

ность в чём-либо
 I need to buy…  Мне нужно купить…
new [nju:] новый
newspaper [ˈnju:zˌpeıpə] газета
next [nekst] следующий
 next to … [ˈnekst ˈtu:] рядом с…
nice [naıs] хороший; приятный; краси-

вый
no [nəʊ] нет
not [nɒt] не
notebook [ˈnəʊtbʊk] тетрадь
nothing [ˈnʌθıŋ] ничего
November [nəʊˈvembə] ноябрь
now [naʊ] сейчас, теперь
number [ˈnʌmbə] цифра

OK [ˌəʊˈkeı] Хорошо.; Ладно.
October [ɒkˈtəʊbə] октябрь
of [ɒv], [əv] предлог, выражающий зна-

чение принадлежности
 of course [əv ˈkɔ:s] конечно
often [ˈɒfn] часто
old [əʊld] старый
on [ɒn] на
once [wʌns] (один) раз
 once again  ещё раз
one [wʌn] замещающее местоимение 

(на русский язык не перево-
дится) 

N
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onion [ˈʌnjən] лук
only [ˈəʊnli] только; единственный
open [ˈəʊpən] открытый
 The store is open. Магазин открыт.
opposite [ˈɒpəzıt] напротив
or [ɔ:] или
 or rather [ˈɔ: ˈra:ðə] вернее, точнее
orange [ˈɒrınʤ] апельсин
original [əˈrıʤənl] оригинальный
other [ˈʌðə] другой
our [ˈauə] наш
ours [ˈauəz] наш (употребляется без 

определяемого  слова)
outdoors [ˌaʊtˈdɔ:z] на улице (снаружи, вне 

дома)
outside [ˌaʊtˈsaıd] снаружи
overcoat [ˈəʊvəkəʊt] пальто

package [ˈpækıʤ] пакет
paper [ˈpeıpə] газета
parents [ˈpeərənts] родители
park [pa:k] парк
past [pa:st] после (при обозначении 

времени)
patronymic [pætrəˈnımık] отчество
pay [peı] (paid) платить
pear [peə] груша
pen [pen] ручка
pencil [ˈpensəl] карандаш
people [ˈpi:pl] люди
perfume [ˈpɜ:fju:m] духи�
period [ˈpɪərɪəd] период
phone [fəʊn] телефон
pleasant [ˈpleznt] приятный
please [pli:z] пожалуйста
plus [plʌs] плюс

P
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polite [pəˈlaıt] вежливый
poorly [ˈpʊəli] плохо
postcard [ˈpəʊstka:d] открытка
potato [pəˈteɪtəʊ] картошка
 potato chips [pəˈteɪtəʊ ˈʧıps] чипсы (картофельные) 
pretty [ˈprıti] красивый, симпатичный
price [praıs] цена
probably [ˈprɒbəbli] наверно 
product [ˈprɒdəkt] продукт
put on  [ˈput ˈɒn]  надевать (одежду)

quality [ˈkwɒlıti] качество
quarter [ˈkwɔ:tə] четверть
question [ˈkwesʧn] вопрос
quite [kwaıt] довольно, вполне
quite well  неплохо

rain [reın] дождь; идти (о дожде)
 It is raining. Идёт дождь.
rather [ˈra:ðə] скорее, лучше
read [ri:d] (read [red]) читать
red [red] красный
relax [rıˈlæks] отдыхать
repeat [rıˈpi:t] повторять
return [rıˈtɜ:n] возвращаться
right [raıt] правый
 on the right [ɒn ðə ˈraıt] справа
 to the right [tə ðə ˈraıt]  направо
road [rəʊd] дорога
Russia [ˈrʌ∫ə] Россия
Russian [ˈrʌ∫(ə)n] русский; русский язык; рус-

ский (прилагательное, упо-
требляемое в значении су-
ществительного)

Q
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Saturday [ˈsætədi] суббота
say [seı] (said) говорить, сказать
scarf [ska:f] шарф
school [sku:l] школа
sea [si:] море
season [ˈsi:zn] время года
second [ˈsekənd] второй
 second hand [ˌsekənd ˈhænd] сэконд хэнд
see [si:] (saw; seen) видеть; осматривать
 I see. [aı ˈsi:] Понятно. (Я понимаю.)
September [səpˈtembə] сентябрь
several [ˈsevrəl]  несколько
 several times [ˈsevrəl ˈtaımz] несколько раз
she [∫i:] она
shine [∫aɪn] (shone) светить; сиять
 The sun is shining. Светит солнце.
shirt [∫з:t] рубашка
shoe [∫u:] туфля
 shoes [∫u:z] туфли; обувь
shop [∫ɒp] магазин; ходить по магази-

нам, делать покупки
short [∫ɔ:t] короткий
show [∫əʊ] (showed; shown) показывать
sing [sıŋ] (sang; sung) петь
sister [ˈsıstə] сестра
size [saız] размер
skirt [skз:t] юбка
sleep [sli:p] (slept) спать
slow [sləʊ] медленный
slowly [ˈsləʊli] медленно
small [smɔ:l] маленький
snow [snəʊ] снег; идти (о снеге)
 It is snowing.  Идёт снег.
so [səʊ] итак
some [sʌm] какой-то
someone [ˈsʌmwʌn] кто-то; кто-нибудь

S
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something [ˈsʌmθıŋ] что-то; что-нибудь
sometimes [ˈsʌmtaımz] иногда
son [sʌn] сын
soon [su:n] скоро
Sorry! [ˈsɒri] Извини(те)!
 be sorry  сожалеть
 I am sorry.  Извини(те).
speak [spi:k] (spoke; spoken) говорить
spring [sprıŋ] весна
square [skweə] площадь
station [ˈsteı∫n] станция
step out [ˈstep ˈaʊt] выходить
stop [stɒp] 1. остановка (трамвая, 

троллейбуса, автобуса) 
2. останавливать; останав-
ливаться

 Stop! [stɒp] Стоп!
store [stɔ:] магазин
straight [streıt] прямо
 straight ahead  прямо
street [stri:t] улица
strong [strɒŋ] сильный
student [ˈstju:dənt] студент; студентка
study [ˈstʌdi] изучать; учиться
such [sʌʧ] такой
suit [sju:t] костюм
summer [ˈsʌmə] лето
sun [sʌn] солнце
sunbathe [ˈsʌnbeıð] загорать
Sunday [ˈsʌndi] воскресенье
sunny [ˈsʌni] солнечный
supermarket [ˈsju:pəˌma:kıt] супермаркет
swim [swım] (swam; swum) купаться

table [ˈteıbəl] стол
take [teık] (took; taken) брать
 take a message  передать (что кто-то звонил)

T
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 take someone for a walk гулять с кем-л., водить ко-
го-либо на прогулку

 take walks  гулять, совершать прогулки
talk [tɔ:k] говорить 
taxi [ˈtæksi] такси
tea [ti:] чай
teacher [ˈti:ʧə] преподаватель; учитель
telephone [telıˈfəʊn] телефон
tell [tel] (told) говорить
temperature [ˈtemprıʧə] температура
terrible [ˈterəbl] ужасный
textbook [ˈtekstbʊk] учебник
than [ðæn] чем
Thank you. [ˈθæŋk ˈju:] Спасибо.
Thanks. [θæŋks] Спасибо.
that [ðæt] 1. это 2. что (союз)
that’s why  поэтому
the [ði:], [ðə] определённый артикль
theater [ˈθɪətə] театр
their [ðeə] их (притяжательное место-

имение)
theirs [ðeəz] их (притяжательное мес-

то имение, употребляе мое 
без определяемого слова)

them [ðem] их, им и т.д. (объектный па-
деж местоимения they)

then [ðen] потом; тогда
there [ðeə] 1. там
 There it is. Вот он (она, оно).
  2. В конструкции с вводящим 

there на русский язык не перево-
дится:

 There is a pen on the table. На столе ручка.  
these [ði:z] форма множественного чис-

ла местоимения this (это)
they [ðeı]  1. они; 2. форма множест-

вен ного числа местоиме-
ния it  (это) 
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thing [θıŋ] вещь
think [θıŋk] (thought) думать
 I think… [aı ˈθıŋk] По-моему…
this [ðıs] это
 this evening сегодня вечером
those [ðəʊz] форма множественного 

чис ла местоимения that 
(это)

Thursday [ˈθз:zdi] четверг
tie [taı] галстук
time [taım] время; раз
 (at) what time?  во сколько?
to [tu:], [tə] 1. частица, употребляемая 

перед инфинитивом
 2. предлог в:
I go to school.  Я хожу в школу.

  3. предлог до:
from nine to six  с девяти до шести
today [təˈdeı] сегодня
together [təˈgeðə] вместе
tomorrow [təˈmɒrəʊ] завтра
 the day after tomorrow  послезавтра
tonight [təˈnaıt] сегодня вечером
too [tu:]  тоже
town [taʊn] город (обычно – малень-

кий), городок
tram [træm] трамвай
transport [ˈtrænspɔ:t] транспорт
trite [traıt] банальный
trolley [ˈtrɒlı], trolleybus [ˈtrɒlıbʌs] троллейбус
true [tru:] верный, правильный
Tuesday [ˈtju:zdi] вторник
TV [ˈti: ˈvi:] телевизор
twenty-four-hour [ˈtwenti

 ˈfɔ: ˈaʊə] сутки
type [taıp] тип; вид, разновидность
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understand [ʌndəˈstænd] 
 (understood)  понимать
unfortunately [ʌnˈfɔ:ʧnıtli] к сожалению
university [ju:nıˈvз:sıti] университет
us [ʌs] нас, нам и т.д. (объектный 

падеж местоимения we)
USA [ˌju:esˈeı] США
use [ju:z] использовать
 used to [ˈju:zt ˈtu:] +  оборот, который обычно 
 инфинитив  переводится с помощью 

слова раньше:
 We used to live in London. Раньше мы жили в Лондоне. 
usually [ˈju:ʒuəli] обычно

vacation [vəˈkeı∫n] отпуск; каникулы
 I have a vacation.  У меня отпуск (каникулы).
 I am on vacation.  Я в отпуске. (У меня ка-

никулы.)
vary [ˈveəri] меняться; варьироваться
vegetable [ˈveʤıtəbl] овощ
very [ˈveri] очень
 very much  очень (употребляется в со-

че тании с глаголом)
 very well [ˈveri ˈwel] отлично

walk [wɔ:k] 1. гулять; идти/ходить пеш-
ком; 2. ходьба; прогулка

 walk around [ˈwɔ:k əˈraund] гулять по…
want [wɒnt] хотеть
wardrobe [ˈwɔ:drəʊb] шкаф (платяной)
warm [wɔ:m]  тёплый
 warmer [ˈwɔ:mə] теплее

U

V
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watch [wɒʧ] смотреть
 watch TV  смотреть телевизор
we [wi:] мы
weather [ˈweðə] погода
Wednesday [ˈwenzdi] среда
week [wi:k] неделя
weekend [ˌwi:ˈkend] уикенд (вечер пятницы, 

суббота и воскресенье)
welcome [ˈwelkəm] приветствовать; приветст-

вие 
 You are welcome.  Пожалуйста. (в ответ на 

Thank you или Thanks)
well [wel] хорошо
what [wɒt] 1. что
 What about…? А…? 
 What about meat? А мясо?
 What for? [ˈwɒt ˈfɔ:] Зачем?
  2. какой
 What book?  Какая книга? (Как называ-

ется книга?)
 what kind of какой
 What kind of book?  Какая книга? (Учебник или 

словарь?)
 What time is it?  Сколько времени? 

(Который час?) 
 What time?   Во сколько?
when [wen] когда
where [weə] где
whereas [weəˈæz] в то время как; тогда как
which [wıʧ] 1. какой 2. который
while [waıl] время, промежуток време-

ни
 for a while  на некоторое время
white [waıt] белый
who [hu:] кто
 to whom [tə ˈhu:m] кому
whose [hu:z] чей
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why [waı] почему
wife [waıf] жена
will [wıl] употребляется в качестве 

вспомогательного глагола для 
образования формы Future 
Indefinite:

 We will work. Мы будем работать.
wind [wınd] ветер
winter [ˈwıntə] зима
with [wıð] с
without [wıˈðaʊt] без
woman [ˈwʊmən] женщина
women [ˈwımın] женщины
won’t [wəʊnt]  = will not (отрицательная форма 

вспомогательного глагола 
will)

wonder [ˈwʌndə] хотеть знать, интересовать-
ся

 I wonder… [aı ˈwʌndə] Интересно…
wonderful [ˈwʌndəful] прекрасный
work [wз:k] работать; работа
world [wɜ:ld] мир; свет
would [wʊd] глагол, употребляемый при 

выражении вежливой прось-
бы:

 I would like to + инфинитив  Я хотел(а) бы + инфинитив

write [raıt] (wrote; written) писать
write down [ˈraıt ˈdaʊn] записывать

year [ˈjɪə] год
yellow [ˈjeləʊ] жёлтый
yes [jes] да
yesterday [ˈjestədi] вчера
yet [jet] ещё; ещё не…
yogurt [ˈjɒgɜ:t] йогурт

Y



you [ju:] ты; тебя, тебе и т.д.; вы; вас, 
вам и т.д. 

young [jʌŋ] молодой
 young man [ˈjʌŋ ˈmæn] молодой человек
your [jɔ:] твой; ваш
yours [jɔ:z] твой; ваш (употребляется 

без определяемого слова)

zero [ˈzɪərəʊ] ноль
 zero degree  ноль градусов

Z
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a   but
август August
Америка America
американец American
английский English
англичанин English
апрель April

бабушка grandmother
банк bank
белый white
больница hospital
большой big
ботинки shoes
брат brother
брюки trousers
быть be

в  in
в течение (какого-то времени) for
ваш your
Великобритания Great Britain
весна spring
вечер evening
вечером in the evening

А

Б

В

Русско-
английский 

учебный 
словарь
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вещь thing
восемнадцать eighteen
восемь eight
восемьдесят eighty
воскресенье Sunday
Вот… Here is…
врач doctor
время time
время года season
всё  everything
вторник Tuesday
вчера yesterday
вы  you
выставка exhibition
выходные дни weekend

газета newspaper
галстук tie
где? where?
говорить speak
год  year
голубой light blue
город city

да  yes
два  two
двадцать twenty
двенадцать twelve
девочка girl
девушка girl
девяносто ninety
девятнадцать nineteen
девять nine
дедушка grandfather

Г

Д
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декабрь December
делать do
день day
день недели day of the week
десять ten
дети children
для  for
днём during the day
До свидания. Goodbye.
дом house
дочь daughter
друг  friend
другой other

его  his; him
единственный only
её  her
ещё else
ещё раз once more

жёлтый yellow
жена wife
женат married
женщина woman
женщины women
жить live
журнал magazine
журналист journalist

забыть forget
завтра tomorrow
замужем married

Е

Ж

З



193

Здравствуйте. Hello.
зелёный green
зима winter
знать know
зоопарк zoo

и  and
идти, ехать go
Извините. Excuse me.
или or
иметь have
имя name
иностранный foreign
интересный interesting
их  their; them
июль July
июнь June

каждый every
как? how?
какой? what?; what kind of…?
какой-нибудь any
каникулы vacation
карандаш pencil
кафе cafе�
квартира apartment
кино the movies
книга book
когда? when?
коллега colleague
колледж college
конечно of course
костюм suit

И

К
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кошка cat
красивый beautiful; pretty
красный red
куда where
куртка coat

лето summer
любимый favorite
любить like
люди people

магазин store
май May
маленький little; small
мало few; little
мальчик boy
мама mom
март March
мать mother
машина car
менеджер manager
месяц month
мисс miss
миссис Mrs.
мистер Mr.
много many; much
мой my; mine
мочь can
муж husband
мужчина man
мужчины men
музей museum
музыка music
мы  we

Л

М
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на  on
национальность nationality
наш our
не  not
неделя week
немец German
немного a few; a little
несколько a few
нет  no
ни  nor
никакой no
Ничего. No problem.
но  but
новый new
Нормально. O.K.
ноябрь November

один one
одиннадцать eleven
ОК  O.K.
октябрь October
он  he
она she
они they
осень fall
отдыхать relax
отец father
Отлично. Very well.
отпуск vacation

пальто overcoat
папа dad
писать write

Н

О

П
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платье dress
плохо poorly
плохой bad
по-английски English
подруга friend
пожалуйста please
Пока! Bye!
Пока-пока! Bye-bye!
понедельник Monday
по-немецки German
понимать understand
портфель briefcase
по-русски Russian
по-французски French
почти almost
Привет! Hi!
профессия profession
пятнадцать fifteen
пятница Friday
пять five
пятьдесят fifty

работа work; job
работать work
рабочий день workday
разный different
ранец satchel
ребёнок child
родители parents
родиться to be born
родной native
Россия Russia
русский Russian
ручка pen

Р
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c  with
сегодня today
сейчас now
семнадцать seventeen
семь seven
семьдесят seventy
семья family
сентябрь September
серый gray
сестра sister
синий blue
словарь dictionary
слово word
слушать listen
смотреть look; watch
собака dog
сорок forty
Спасибо. Thanks.
среда Wednesday
старый old
сто  hundred
стол table
стул chair
суббота Saturday
сумка bag
сын son

твой; ваш your
те  those
театр theater
телевизор TV set
тетрадь notebook

С

Т
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три three
тридцать thirty
тринадцать thirteen
туфли shoes
ты  you

У меня есть… I have…
умный clever
университет university
урок class
утро morning
утром in the morning
учебник textbook
учитель teacher
учить (что?) learn
учиться; учить (что?) study

фамилия last name
февраль February 
фирма firm
француз French
французский French

хороший good
Хорошо. Good.

цвет color
цирк circus

У

Ф

Х

Ц



чей? whose?
человек person
чёрный black
четверг Thursday
четыре four
четырнадцать fourteen
читать read

шапка cap
шестнадцать sixteen
шесть six
шестьдесят sixty
шкаф (книжный) bookcase
шкаф (платяной) wardrobe
школа school

эти  these
это  it; this
это (то) that

юбка skirt
юрист lawyer

я  I
язык language
январь January

Ч

Ш

Э

Ю

Я
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Серия «Английский для русских»

Английский для русских – почти как родной!

АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ РУССКИХ – это серия учебных пособий, 
максимально отвечающая потребностям современного об-
щества. Она была разработана и создана специально для рус-
скоговорящих учащихся одним из ведущих авторов в области 
учебной литературы по английскому языку Н.Б.Каравановой, 
предложившей собственную методику преподавания англий-
ского языка русскоговорящим учащимся, основанную на сопо-
ставительном изучении языков и коммуникативном подходе к 
обучению. 

Эффективная авторская методика позволяет снять те труд-
ности, которые возникают у русскоговорящих учащихся при 
овладении английским языком.

Учебные пособия данной серии посвящены разным аспек-
там  изучения английского языка и рассчитаны на разные кате-
гории учащихся. 

КУРС АНГЛИЙСКОЙ РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ

Один из самых популярных учебников английского языка 
за последние годы, давший название данной серии учебных 
пособий по английскому языку. Цель данного курса – обучение 
адекватному общению на английском языке: умению не только 
правильно построить своё собственное высказывание, но и пра-
вильно понять своего собеседника. В нём представлено более 
100 диалогов на самые актуальные темы общения с подробными 
грамматическими и лингвострановедческими комментариями. 

Рекомендуемые 
учебники серии 

«Английский
для русских»
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Результатом работы по учебнику является сформировавшаяся 
языковая интуиция учащегося, когда учащийся сам понимает, 
что и когда надо сказать в той или иной ситуации. 

ИНТЕНСИВНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ 4 В 1 
(английский для всех)

Отличительной особенностью данного пособия является 
развитие всех видов речевой деятельности, необходимых для 
овладения любым языком: говорения, чтения, письма, ауди-
рования. В нём представлено большое количество заданий на 
все виды речевой деятельности: диалоги, тексты для чтения и 
тексты для прослушивания, задания для развития письменной 
речи, а также контрольные задания на проверку изученного 
материала. Особое внимание в пособии уделяется развитию 
как диалогической, так и монологической речи.

АНГЛИЙСКИЙ С НУЛЯ

Предназначен для всех желающих изучать английский 
язык с нуля, а также для тех, кто когда-то учил его, но хочет вос-
становить свои знания. В нём даны подробный вводно-фонети-
ческий курс, правила чтения и письма, а также элементарный 
разговорный курс и основы английской грамматики. Данное 
пособие является хорошей базой для продолжения изучения 
английского языка по другим пособиям автора. 

Начните с элементарного – почувствуйте вкус успеха!

УНИКАЛЬНЫЙ КУРС АНГЛИЙСКОЙ ЗВУЧАЩЕЙ РЕЧИ

Посвящён одному из самых трудных аспектов при изуче-
нии любого языка – аудированию: слушанию и пониманию 
английской речи. Его цель – научить понимать звучащую 
речь и самому говорить по-английски правильно не только 
с точки зрения лексики и грамматики, но и с точки зрения 
ритмики слова и интонации. На диске, прилагаемом к посо-
бию, звучат фразы, диалоги и тексты, записанные носите-
лями английского языка с разной манерой речи, с разными 
тембрами голоса, в разном темпе, что позволяет получить 
самое полное представление об английской звучащей речи 
и назвать этот курс уникальным.
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САМОУЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА: 
с элементарного уровня до сдачи тестов

Предназначен для самого широкого круга лиц, изучаю-
щих английский язык. Им могут воспользоваться как те, кто 
впервые приступает к изучению английского языка, так и те, 
кому необходимо подготовиться к сдаче различных тестов 
и экзаменов по английскому языку. В учебнике представле-
ны все аспекты изучения английского языка: фонетический 
курс, разговорный курс и базовый курс английской грам-
матики. Отличительной особенностью учебника является 
наличие большого количества тестов на все виды речевой 
деятельности, с помощью которых можно проверить свои 
знания. Ключи ко всем упражнениям и заданиям позволяют 
рекомендовать этот учебник для самостоятельного изучения 
английского языка. 

АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ РУССКИХ В ПРАВИЛАХ 
И УПРАЖНЕНИЯХ

Данное пособие полностью посвящено английской грамма-
тике. Она представлена в нём в наиболее оптимальном виде: 
в виде правил, моделей и упражнений, что максимально об-
легчает восприятие, понимание и усвоение грамматического 
материала. Более 100 правил, 500 моделей и 250 упражнений 
дают возможность познакомиться с английской грамматикой 
самым подробным образом. Большое количество контроль-
ных работ, представленных в пособии, позволяет проверить  
свои знания по той или иной теме. Ко всем упражнениям и 
контрольным работам даются ключи.

ЭЛЕМЕНТАРНЫЙ АУДИОКУРС АНГЛИЙСКОГО 
ДЛЯ РУССКИХ С ПАРАЛЛЕЛЬНЫМ ПЕРЕВОДОМ 
НА РУССКИЙ ЯЗЫК

Аудиокурс для начинающих изучать английский язык с пе-
реводом всего языкового материала (слов, фраз, диалогов) на 
русский язык. Благодаря ему вы можете изучать английский 
язык в любом месте в любое время без опоры на текст. 5 часов 
живой английской речи помогут вам овладеть английским язы-
ком самостоятельно.



ЭФФЕКТИВНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ РУССКИХ: 
экспресс-курс

Предназначен для тех, кто, имея начальные знания по ан-
глийскому языку, хотел бы их восстановить, активизировать и 
приумножить. Эффективная методика, предложенная в этом 
пособии, позволит вам в короткий срок улучшить своё произ-
ношение, научиться легко общаться на английском языке, чи-
тать английские тексты и быстро понимать прочитанное. 

Английский для русских – почти как родной!

Подробнее ознакомиться с методикой автора и всеми 
учебниками серии, а также проверить свои знания по разным 
аспектам английского языка, сдав соответствующие тесты, вы 
можете на сайте:

www.английскийдлярусских.рф
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Оптовая торговля книгами «Эксмо»:

ООО «ТД «Эксмо». 142700, Московская обл., Ленинский р-н, г. Видное,

Белокаменное ш., д. 1, многоканальный тел. 411-50-74.

E-mail: reception@eksmo-sale.ru

По вопросам приобретения книг «Эксмо» зарубежными оптовыми 

покупателями обращаться в отдел зарубежных продаж ТД «Эксмо»

E-mail: international@eksmo-sale.ru

International Sales: International wholesale customers should contact 

Foreign Sales Department of Trading House «Eksmo» for their orders.

  international@eksmo-sale.ru

По вопросам заказа книг корпоративным клиентам,  в том числе в специальном 

оформлении, обращаться по тел. +7 (495) 411-68-59, доб. 2261, 1257.

E-mail: ivanova.ey@eksmo.ru

Оптовая торговля бумажно-беловыми

и канцелярскими товарами для школы и офиса «Канц-Эксмо»:

Компания «Канц-Эксмо»: 142702, Московская обл., Ленинский р-н, г. Видное-2,

Белокаменное ш., д. 1, а/я 5. Тел./факс +7 (495) 745-28-87 (многоканальный).

e-mail: kanc@eksmo-sale.ru, сайт: www.kanc-eksmo.ru

В Санкт-Петербурге: в магазине «Парк Культуры и Чтения БУКВОЕД», Невский пр-т, д.46. 

Тел.: +7(812)601-0-601, www.bookvoed.ru/

Полный ассортимент книг издательства «Эксмо» для оптовых покупателей:

В Санкт-Петербурге: ООО СЗКО, пр-т Обуховской Обороны, д. 84Е.  Тел. (812) 365-46-03/04.

В Нижнем Новгороде: Филиал ООО ТД «Эксмо» в г. Н. Новгороде, 603094, г. Нижний Новгород, ул. 

Карпинского, д. 29,  бизнес-парк «Грин Плаза». Тел. (831) 216-15-91 (92, 93, 94).

В Ростове-на-Дону: Филиал ООО «Издательство «Эксмо», пр. Стачки, 243А. Тел. (863) 305-09-13/14.

В Самаре: ООО «РДЦ-Самара», пр-т Кирова, д. 75/1, литера «Е». Тел. (846) 207-55-56.

В Екатеринбурге: Филиал ООО «Издательство «Эксмо» в г. Екатеринбурге, 

ул. Прибалтийская, д. 24а.  Тел. +7 (343) 272-72-01/02/03/04/05/06/07/08.

В Новосибирске: ООО «РДЦ-Новосибирск», Комбинатский пер., д. 3. 

Тел. +7 (383) 289-91-42. E-mail: eksmo-nsk@yandex.ru
В Киеве: ООО «Эксмо», 04073, Московский пр-т, д. 9. Тел.: +38 (044) 237-70-12.

E-mail: sale@eksmo.com.ua
В Донецке: ул. Складская, 5В, оф. 107. Тел. +38 (032) 381-81-05/06.

В Харькове: ул. Гвардейцев Железнодорожников, д. 8. Тел. +38 (057) 724-11-56.

Во Львове: ТП ООО «Эксмо-Запад», ул. Бузкова, д. 2. Тел./факс (032) 245-01-71.

В Симферополе: ООО «Эксмо-Крым», ул. Киевская, д. 153.

 Тел./факс (0652) 22-90-03, 54-32-99.

В Казахстане: ТОО «РДЦ-Алматы», ул. Домбровского, д. 3а. 

Тел./факс (727) 251-59-90/91. rdc-almaty@mail.ru

Полный ассортимент продукции издательства «Эксмо»

можно приобрести в магазинах «Новый книжный» и «Читай-город».
Телефон единой справочной: 8 (800) 444-8-444. Звонок по России бесплатный.

Интернет-магазин ООО «Издательство «Эксмо»

www.fi ction.eksmo.ru
Розничная продажа книг с доставкой по всему миру.

Тел.: +7 (495) 745-89-14. E-mail: imarket@eksmo-sale.ru
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